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Szanowni Państwo! 
Drodzy Przyjaciele! 

 

Z okazji Świąt Bożego Narodzenia 
i Nowego Roku pragniemy złożyć najserdeczniejsze 

życzenia. 
 

Życzymy Państwu i wszystkim Zespołom dużo szczęścia, 
zdrowia, dobra i radości, wiernych przyjaciół , 
ludzkiej życzliwości i obfitości ł ask Bożych. 

Niech nadchodzący Nowy Rok Pański 2011 spełni 
wszystkie pokł adane w nim nadzieje i pragnienia, 
przyniesie dostatek i dobrobyt Waszym Rodzinom. 
Niech w Waszych domach panuje pokój, wzajemne 

zrozumienie i miłość. 
 

Dziękujemy za owocną współpracę i liczymy 
na jej kontynuację w następnym roku. 

 
Szanowni Czytelnicy! 

Nowe czasopismo o podłożu kulturalno-oświato-
wym powstała w  celu zabezpieczenia praw polskiej 
mniejszości na Ukrainie, polskojęzycznej grupy 
społecznej Żytomierszczyzny, skierowana do społe-
czności żytomierskiej  polskiego pochodzenia, a 
także innych grup etnicznych, które mieszkają obok, 
aby w ten sposób rozwijać braterskie stosunki wśród 
wielonarodowościowej ludności naszego regionu.  

Na Żytomierszczyźnie mieszka najliczniejsze 
zwarte skupisko Polakow Ukrainy. Dlatego tak 
ważne jest dla Zw iązku Polaków informowanie 
rodaków o wydarzeniach w  życiu społeczności 
polskiej Żytomierszczyzny, działalności polskich 
organizacji pozarządowych regionu, przybliżanie 
osiągnięć kultury polskiej, naświetlanie spraw 
związanych ze szkolnictwem polskim w regionie, 
problemów nawiązania współpracy polsko-ukraiń-
skiej w  różnych dziedzinach gospodarki i życia 
społecznego. 
 

Zapraszamy Państwa do współpracy!  
 

W imieniu redakcji 
Prezes Żytomierskiego Obwodowego 
Związku Polaków na Ukrainie 
Wiktor ia Laskowska-Szczur 

Шановні Пані і Панове ! 
Дорогі друзі! 

 

Щиро вітаємо Вас з Різдвом Христ овим 
т а Новим роком! 

 

Бажаємо Вам, Вашим колект ивам великого щастя, 
міцного здоров'я, добра й радості, вірних друзів  

т а близьких людей поруч.  
Нехай прийдешній 2011 рік виправдає Ваші 

 добрі надії і прагнення, принесе  
достаток Ввашим сім'ям. 

Нехай панують у Ваших домівках мир, 
взаєморозуміння й любов. 

 

Дякуємо за плідну співпрацю т а сподіваємося на її 
успішне продовження у наступному році. 

 
Шановні чит ачі! 

Новий журнал має культурно-
просвітницьке спрямування, створений з метою 
захисту прав польської національної меншини в 
Україні, скерований до польсько-мовної громади 
Житомирщини, а також інших громад, що 
проживають в Україні, з метою розвитку братніх 
стосунків між усіма народами. 

На Житомирщині проживає найбільша поль-
ська громада в Україні. Тому важливим для 
Спілки поляків є інформування співвітчизників 
про події у житті польської громади Жито-
мирщини, діяльність польських організацій ре-
гіону, налагодження міжрегіональної співпраці, а 
також ознайомлення з громадським, культурним, 
освітнім, економічним життям поляків на 
Житомирщині та у Польщі.  
 

 
Запрошуємо Вас до співпраці!  

 

Від редакції 
Голова Житомирської обласної  
Спілки поляків України 
Лясковська-Щур В.А. 
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�  W Żytomierzu uroczyście otwarto Konsulat 
Rzeczypospolitej Polskiej. Kierować placówką 
będzie Konsul Honorowy Jurij Woderacki. Jest to 
pierwsza tego rodzaju placówka uruchomiona na 
obszarze Wspólnoty Niepodległych Państw.  

Na Ukrainie działa sześć polskich konsulatów 
zawodowych. Znajdują się one w Kijowie, Lwowie, 
Łucku, Charkowie, Odessie i Winnicy. 

Konsul Honorowy nie wypełnia obowiązków 
urzędnika państwowego, a swoją działalność 
prowadzi za własne środki. Do jego obowiązków 
należy przede wszystkim promowanie i rozwijanie 
współpracy między Polską a państwem 
przyjmującym. 
�  01 października Kameralny Zespół               
im. I. F. Dobrzyńskiego (kierownik dr I. Kopoć) 
wziął udział w XVII Międzynarodowym Muzycz-
nym Festiwalu «Charkiwski asamblei». W Charko-
wie w sali Uniwersytetu Sztuk Pięknych                
im. I. P. Kotlarewskiego grane były utwory Tele-
manna, Mozarta, Zarębskiego, Szeligowskiego, 
Karłowicza, Wiłkomirskiego, Bacewicz, Twardows-
kiego, Kosenki, Skorko. 
�  30 października w Wołodarsku Wołyńskim 
odbył się Festiwal «Bo świat – to My!», 
poświęcony 10. leciu działalnosci Zwiazku Polaków 
im. Władysława Rejmonta w Wołodarsku-Wołyń-
skim (prezes Żanna Szyszkina). W uroczystościach 
wzięli udział Konsul Generalny RP w Winnicy 
Krzysztof Świderek oraz prezes ŻOZPU Wiktoria 
Laskowska-Szczur. 
�  07 listopada odbyło się uroczyste otwarcie 
wystawy «Ignacy Jan Paderewski i Ziemia 
Żytomierska» w Domu Polonii w Pułtusku. Zespół 
im. I. F. Dobrzyńskiego upiększył uroczystość. 
�  18 listopada wystawę zainaugurowano w 
Domu Polonii w Warszawie. Na uroczystość 
przybyli liczni goście, wśród których Senator 
Barbara Borys-Damięcka, prezes Stowarzyszenia 
«Wspólnota Polska» Longin Komołowski oraz 
przedstawicielki ŻOZPU Wiktoria Laskowska-
Szczur i Elwira Gilewicz. W drugiej połowie 
listopada wystawa gościła w Krakowie, a w grudniu, 
w Bytomiu. 
�  26-29 listopada 2010 w Żytomierzu w 
Klasztorze Sióstr Benedyktynek odbyło się 
«Szkolenie Liderów i Animatorów Ruchu 
Parafiadowego dla nauczycieli i wychowawców 
polonijnych», organizowane we współpracy 
Stowarzyszenia Parafiada z ŻOZPU. 

W szkoleniu wzięli udział nauczyciele, 
wolontariusze, osoby zaangażowane w organizacje 
polonijne, które pragną rozwijać i upowszechniać  

 
 

ruch parafiadowy na Ukrainie. Uczestnicy pochodzi-
li z miejscowości: Jemielczyna, Korostyszewa, 
Berdyczowa, Korostenia i Żytomierza. 

Podczas szkolenia dowiedzieli się o idei 
Parafiady, o św. Józefie Kalasancjuszu założycielu 
Zakonu Szkół Pobożnych, programach Stowarzysze-
nia Parafiada oraz możliwościach rozwijania ich na 
Ukrainie.  

Uczestnicy odwiedzili Cmentarz Polski. Przy 
grobie rodziców Ignacego Paderewskiego odmowili 
wspólną modlitwę i zapalili znicze. Na zakończenie 
szkolenia odbyła się uroczysta Msza św., w której 
uczestniczyli mieszkańcy Żytomierza.  

Bezpośrednio po zakończeniu szkolenia odbyło 
się spotkanie, na którym został powołany Komitet 
Organizacyjny przyszłej Parafiady w Żytomierzu.  
� Konkurs «Mistrz ortografii polskiej» odbył się 
11 grudnia 2010 roku w Obwodowej Naukowej 
Bibliotece im O.Olżycza w Żytomierzu.  

Pomysłodawcą i organizatorem konkursu jest
Żytomierski Obwodowy Związek Polaków na
Ukrainie.  

Przeprowadziła konkurs mgr Wiktoria Wachow-
ska, nauczycielka języka polskiego. W konkursie 
wzięło udział 47 osób, uczących się języka 
polskiego. Uczestnikami konkursu byli przede 
wszystkim uczniowie skółki sobotnio-niedzielnej  
ŻOZPU, Szkoły Średniej nr 17, nr 36, także stu-
denci Żytomierskiego Państwowego Uniwersytetu 
Technologicznego, Żytomierskiego Państwowego 
Uniwersytetu Pedagogicznego imienia I. Franki, 
Instytutu Pielęgniarstwa w Żytomierzu.  

Po sprawdzeniu prac przydzielono miejsca:  
I rok nauczania: 1. Tatiana Sztogrina.  
2. Iwona Stankiewicz. 3.Helena Oliszewska 
II rok nauczania: 1. Diana Czerniecka.  
2. Olga Ilkiewicz. 3.Maryna Babińska 
Laureatki oraz uczestnicy konkursu otrzymały 

dyplomy i prezenty. 
�  30 grudnia ŻOZPU i Parafia katedralna 
św. Zofii w Żytomierzu zorganizowały koncert 
polskiej kolędy i pastorałki. Jego Ekscelencja 
Biskup Ordynariusz Kijowsko–Żytomierski Jan 
Purwiński z okazji świąt bożonarodzeniowych 
pobłogosławił zebranych parafian. Bożonarodze-
niowe życzenia wszystkim wiernym przekazał 
również ksiądz Józef Lipiński – proboszcz Katedry 
pw św. Zofii w Żytomierzu.  

Pani redaktor Grażyna Orłowska-Sondej z TV3 
Wrocław przekazała paczki noworoczne dla 
uczestników koncertu, dzieci oraz osób potrzebu-
jących. Akcja organizowana pt. «Dary serca dla 
rodaków». 

 
Opracowanie Redakcji 
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1 grudnia 2010 r. w trakcie 
roboczej wizyty na Ukrainie Bogdan 
Borusewicz Marszałek Senatu RP 
spotkał się z kierownictwem obwodu 
winnickiego i miasta. Podczas spot-
kania z Przewodniczącym Obwo-
dowej Administracja Państwowej 
Mikołajem Dżygą, Przewodniczą-
cym Obwodowej Rady Sergiuszem 
Tatusiakiem i Przewodniczącym 
Rady Miejskiej Winnicy Włodzimie-
rzem Grojsmanowem zostały omó-
wione priorytetowe kierunki póź-
niejszej współpracy między stronami 
i szereg pytań dotyczących poli-
tycznej i ekonomicznej współ-
pracy, a także energetycznego 
bezpieczeństwa. 

Marszalek Senatu RP Bogdan Borusewicz wziął 
udział w złożeniu kwiatów przy tablicy upamięt-
niającej Józefa Piłsudskiego, a następnie spotkał się 
w Obwodowej Filharmonii z Polonią winnickiego 
okręgu konsularnego. 

W spotkaniu uczestniczyli przedstawiciele Gene-
ralnego Konsulatu RP w Winnicy, Przewodniczący 
Winnickiej Obwodowej Administracji Państwowej, 
Przewodniczący Winnickiej Rady Obwodowej, 
Przewodniczący Rady Miasta, polskie organizacje 
oraz zespoły artystyczne z obwodów: żytomier-
skiego, chmielnickiego i winnickiego. 

Podczas spotkania, zwracając się do zebranych 
pan Bogdan Borusewicz podkreślił, że «Wy nie 
zapomnieli o Polsce, a Polska nie zapomniała o 
Was. Polskę i Ukrainę wiąże przyjaźń, wiążą 
wspólne interesy i wiąże podobna perspektywa w 
przyszłości. Jesteśmy wolnymi obywatelami wol-
nych krajów». 

Słowa powitania do zgromadzonych skierował 
również Konsul Generalny RP w Winnicy pan 
Kszysztof Świderek oraz przedstawiciele obwodo-
wych i miejskich polskich organizacji z Żytomier-
skiego, Chmielnickiego i Winnickiego obwodów. 

W imieniu Żytomierskiego Obwodowego ZPU 
gości przywitała Prezes Wiktoria Laskowska-
Szczur. W swoim wystąpieniu mówiła ona o 
owocnej pracy obwodowej organizacji i wyraziła 
serdeczne podziękowanie Panu Marszałkowi Senatu 
RP za to, że swoją troską i opieką otacza Polaków 
na Ukrainie. 

 
 
 

1-го грудня 2010 року під час 
робочого візиту Маршалек 
Сенату РП Богдан Борусевич 
зустрівся з керівництвом Він-
ницької області та міста. В ході 
зустрічі з головою обласної 
державної адміністрації Миколою
Джигою, головою обласної ради 
Сергієм Татусяком, міським 
головою Володимиром Грой-
сманом були обговорені пріо-
ритетні напрямки подальшого 
співробітництва між сторонами та 
низка питань, що стосуються 

політичної та економічної 
співпраці, а також енергетичної 
безпеки. 

Маршалек Сенату РП Богдан Борусевич взяв 
участь у покладанні квітів до пам’ятної дошки 
Юзефу Пілсудському та зустрівся в обласній 
філармонії з польською діаспорою Вінницького 
консульського округу. 

У заході взяли участь представники 
Генерального Консульства РП у Вінниці, голова 
Вінницької ОДА, голова Вінницької обласної 
ради, міський голова м. Вінниця, польські 
організації та художні колективи з Житомир-
ської, Хмельницької та Вінницької областей. 

У ході зустрічі Богдан Борусевич звернувся 
до присутніх з вітанням. Зокрема, він сказав: «Ви 
не забули про Польщу, а Польща не забула про 
Вас. Польщу та Україну пов’язує дружба, спільні 
інтереси та об’єднує подібна перспектива у 
майбутньому. Ми є вільними громадянами 
вільних держав».  

Також виступили Генеральний Консул РП у 
Вінниці Кшиштоф Сьвідерек та представники 
обласних та міських польських організацій 
Житомирської, Хмельницької та Вінницької 
областей. 

Від Житомирської області почесних гостей 
вітала голова Житомирської обласної Спілки 
поляків України Вікторія Лясковська-Щур. У 
виступі голова осередку розповіла про плідну 
роботу обласної організації та з великою 
повагою сердечно подякувала Маршалку Сенату 
РП, за опіку і материнську турботу про полонію 
та поляків в Україні.  

 

Marszalek Senatu RP Bogdan Borusewicz 
Маршалек Сенату РП Богдан Борусевич 

SPOTKANIE W WINNICY 
ЗУСТРІЧ У ВІННИЦІ 
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«Ви не забули про Польщу,  

а Польща не забула про Вас. Польщу 

та Україну пов’язує дружба, спільні 

інтереси та об’єднує подібна 

перспектива у майбутньому. Ми є 

вільними громадянами вільних 

держав» 

Podarunkiem od Polaków Żytomierszczyzny była 
kompozycja wokalno-taneczna «Polesia czar» w 
wykonaniu: Ludowego Folklorystycznego Zespołu 
«Poleskie Sokoły», Ludowego Polskiego Zespołu 
Tanecznego «Koroliski» oraz Dziecięcego 
Wokalnego Zespołu «Dzwoneczki». 

W trakcie spotkania głos zabrał Рrezes 
Chmelnickiego obwodowego ośrodka ZPU 
Franciszek Miciński oraz prezes Polskiego 
Stowarzyszenia Kulturalno-Oświatowego w 
Połonnem pani Angelika Wiszniewska. Franciszek 
Miciński mówił o uczestnictwie Polaków w życiu 
politycznym wojewodztwa. 

Słowa wdzięczności za otwarcie Konsulatu 
Generalnego RP w Winnicy oraz budowę Domu 
Polskiego w Barze na ręce Pana Marszałka Senatu 
RP złożyli Prezes Winnickiego Kulturalno-
Oświatowego Związku Polaków Alicja Ratyńska, 
Prezes Konfederacji Polaków Podola Jan 
Glinczewski oraz członek Zarządu Barskiego 
Rejonowego Kulturalno-Oświatowego Towarzystwa 
Polaków Małgorzata Miedwiediew. 

Uroczyste spotkanie swoimi występami 
uświetniły także i inne zespoły: Zespół «Weseli 
muzycy» ze wsi Nowoselica Chmelnickiego 
Obwodu przedstawił kompozycję «Hej, sokoły!»;    
Zespół «Podolski kwiat» z Koziatyna wiązankę 
polskiego folkloru. 

Spotkanie zakończyło wspólne odśpiewanie 
przez uczestników i szanownych gości «Roty».  

 
Tłum. ks. dk. dr Jacek Jan Pawłowicz  

 
 
 

 
Подарунком від Житомира стала композиція 

«Полісся чар» у виконанні народного фольклор-
ного ансамблю «Поліські соколи», народного 
ансамблю польського танцю «Короліски» та 
зразкового польського дитячого вокального 
ансамблю «Дзвіночки». 

Голова Хмельницького обласного осередку 
Спілки поляків в Україні Франц Міцинський та 
голова польського культурно-освітнього това-
риства в м. Полонному Анжеліка Вішневська
поінформували про участь поляків у полі-
тичному житті області.  

Голова Вінницького культурно-освітньої 
Спілки поляків України Аліція Ратинська, голова 
Конфедерації поляків Поділля Ян Глінчевський 
та член правління Барського районного відділу 
культурно-освітнього товариства поляків 
Маргарита Мєдведєва подякували Сенатові РП 
за відкриття Консульства РП у Вінниці та 
будівництво Польського дому в м. Барі.  

Урочисту зустріч прикрасили виступи також 
інших колективів: ансамбль «Веселі музики» 
(с. Новоселиця Полонського району Хмельниць-
кої області) представив композицію «Гей, 
соколи!»; ансамбль «Подільська квітка»  
(м. Козятин) – віночок польського фольклору. 

У фіналі концерту прозвучала «Рота» у 
виконанні учасників і гостей.    
 

Вікторія Лясковська-Щур 
 
 
 

Marszalek Senatu RP Bogdan Borusewicz oraz gości 
Маршале к Сенат у РП Богдан Борусевич та гості 

 

«Wy nie zapomnieli o Polsce, a 

Polska nie zapomniała o Was. 

Polskę i Ukrainę wiąże przyjaźń, 

wiążą wspólne interesy i wiąże 

podobna perspektywa w 

przyszłości. Jesteśmy wolnymi 

obywatelami wolnych krajów»  
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Procesja uczestników uroczystości  na c mentarz 

Na zaproszenie Burmistrz Lipska Małgorzaty 
Cieśluk oraz proboszcza parafii w Rygałówce ks. 
Grzegorza Zwierzyńskiego delegacja z Żytomierza 
wzieła udział w uroczystości poświęcenia pomnika 
ku czci żołnierzy poległych w 1920 roku. 
Uroczystości rozpoczęły się mszą świętą w kościele 
pw. Przemienienia Pańskiego w Rygałówce, którą 
celebrował ks. infułat Antoni Kochański z 
Augustowa. 

Na uroczystość przybyli: Poseł RP Jarosław 
Zieliński wraz z małżonką, Wicewojewoda Podlaski 
Wojciech Dzierzgowski, Prezes Żytomierskiego 
Obwodowego Związku Polaków na Ukrainie 
Wiktoria Laskowska-Szczur, Wicegubernator 
Żytomierskiego obwodu Deboj Wolodymyr, 
wicedyrektor TRK Sojuz-TV Anatol Godowany; 
Poczty Sztandarowe: Związku Sybiraków, Związku 
Żołnierzy AK, Związku Kombatantów, Związku 
Kresowiaków, służby mundurowe; żołnierze z 15. 
Brygady Zmechanizowanej w Giżycku im. Zawiszy 
Czarnego wraz z giżycką orkiestrą garnizonową, 
nauczyciele, młodzież szkolna, harcerze, miesz-
kańcy. Po mszy św. wszyscy zgromadzeni na 
uroczystości przemaszerowali na cmentarz parafial-
ny, gdzie nastąpiło poświęcenie pomnika poległych 
żołnierzy. 

90 lat temu, 20 wreśnia 1920 roku, natarciem z 
Ziemi Lipskiej, Nowodworskiej i Sokolskiej 
rozpoczęła się druga wielka bitwa wojny polsko-
bolszewickiej, zwaną bitwą nad Niemnem. Bitwa 
przesądziła o losach wojny bolszewickiej 1919-1920 
roku, była ostatnim starciem w wojnie polsko-
bolszewickiej, które zadecydowało o ostatecznym 
zwycięstwie Polaków. 

Na cmentarzu parafii pw. Przemienienia 
Pańskiego w Rygałówce znajduje się pomnik 
upamiętniający żołnierzy poległych w Bitwie Nie-
mieńskiej w 1920 roku. Dlatego też właśnie to miej- 
sce powinno być szczególnie upamiętnione, gdzie 
 
 

należy pochylić się w zadumie i modlitwie nad tymi, 
którzy w 1920 roku stanęli murem przed nawałą 
bolszewicką. 

Zbiorowa mogiła znajduje się na cmentarzu 
położonym w obrębie wsi Rygałówka, po lewej 
stronie od wejścia na cmentarz. Mogiła ziemna, 
ogrodzenie z czterech betonowych słupków 
połączonych kątownikiem. Metalowy krzyż z 
pasyjką oraz z miedzianymi tabliczkami z wytło-
czonym orłem i z napisem: «Janek Bieliński, uczeń 
gimnazjum w Żytomierzu, lat 18 - kaprał 101 
kawaleryjskiego lotnego pułku, poległ wraz z 8 
kolegami 23.IX.1920 r. pod Siółkiem. Cześć ich 
pamięci».  

 Nic więcej o nich nie wiedzieliśmy – mówiła 
Burmistrz Lipska Małgorzata Cieśluk - dzięki pani 
Prezes Żytomierskiego Obwodowego Związku 
Polaków na Ukrainie, do której zwróciłam się z 
prośbą, otrzymałam informację z archiwum, że 
Janek Bieliński jak to jest zapisane w księdze 
kościelnej urodził się w Żytomierzu w dniu 15 lutego 
1902 roku. Ojciec jego szlachcic Bohdan Kasper –
Fortunat Bieliński, matka Joanna Ida Bielińska z 
domu Werner. Janek miał czworo rodzeństwa 
Paulinę, Eleni-Idę, Martę i Kazimierza. Uczęszczał 
do I Żytomierskiego Męskiego Gimnazjum. Jednak 
wraz z kolegami oddał swe młode życie za to, 
żebyśmy my mogli żyć w wolnej Polsce. Dlatego też, 
jako Samorząd odnowiliśmy pamięć sprzed 90 lat. 
To tylko tyle, co możemy im za to dać i w ten sposob 
im podziękować. Oni życie, a my modlitwę i nowy 
napis na płycie pomnika.  

JANKOWI BIELIŃSKIEMU poległemu pod 
Siółkiem wraz z ośmioma kolegami oraz żołnierzom i 
ochotnikom Wojska Polskiego poległym na ziemi 
lipskiej w walkach o odzyskanie niepodległości w 
latach 1918-1920 w dziewięćdziesiątą rocznicę 
Bitwy Niemieńskiej – społeczeństwo. „Jeśli zapomnę 
o nich, Ty Boże zapomnij o mnie” ADAM 
MICKIEWICZ. Podczas uroczystości poświęcenia na 
cmentarzu miejscowa młodzież deklamowała 
okolicznościowe wiersze, po których odbył się apel 
poległych i salwa honorowa. Pan Wicewojewoda 
Podlaski Wojciech Dzierzgowski złożył wieniec i 
powiedział:  
Pragnę wyrazić mój hołd tym wszystkim, którzy 
oddali swoje życie za Ojczyznę. Dziękuję Pani 
Burmistrz za to, że dziś możemy być świadkami 
odsłonięcia i poświęcenia pomnika upamięt-
niającego bohaterów przed 90 lat. W 1920  roku 
odradzającą się Rzeczypospolitą zaatakowali
sąsiedzi ze Wschodu. Ziemie przygraniczne są uświ-
ęcone krwią polskich żołnierzy. My, Polacy, musimy 
o nich pamiętać i otaczać ich szacunkiem. 

 

...JEŚLI ZAPOMNĘ O NICH TO TY, BOŻE, 
NA NIEBIE, ZAPOMNIJ O MNIE 
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Wice gubernator Żytomierskiego obwodu Wolody-

myr Deboj oraz Prezes Żytomierskiego Obwodowego 
Związku Polaków na Ukrainie Wiktoria Laskowska- 
Szczur przekazali kopię dokumentów z Żytomierskiego  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Archiwum, przywieźli również ze sobą ziemię z 
Żytomierza oraz złożyli wieniec na grobie Rodaka. 

Kiedyś do papieża św. Piusa V przybyli do Rzymu 
Polacy po relikwie. Papież poprosił ich, aby przywieźli 
mu garść ziemi sandomierskiej. Gdy mu ją 
przywieziono, ścisnął ją w ręku, a z niej, jak z gąbki, 
popłynęła krew. Papież, widząc to, powiedział: —
Wasza ziemia opływa krwią, macie tak wielu 
męczenników, że nie trzeba wam relikwii. Ta ziemia – to 
jest wasza relikwia.  Dlatego i my przywieźliśmy ze 
sobą żytomierską ziemię, która przesiąknięta jest krwią 
męczenników, którzy oddali swoje życie «Za Wasza i 
Naszą Wolność!» 

Pragniemy serdecznie podziękować Burmistrzowi 
Lipska pani Małgorzacie Cieśluk oraz proboszczowi 
parafii w Rygałówce ks. Grzegorzowi Zwierzyńskiemu 
za zaproszenie delegacji oraz za troskę i opiekę.  

Gorące podziękowania pragniemy również złożyć na 
ręce Szanownego Pana Konsula Generalnego RP w 
Winnicy Krzysztofa Świderka, Żytomierskiej 
Administracji Państwowej, TRK Sojuz-TV za 
umożliwienie wyjazdu delegacji na uroczystości. 

 
Wiktoria Laskowska-Szczur 

 
 

M sza święta w koście le pw. Przemienienia Pańskiege w 
Ry gałówce 

DNI KULTURY POLSKIEJ — DROGA DO WSPÓŁPRACY 

ДНІ ПОЛЬСЬКОЇ КУЛЬТУРИ — ШЛЯХ ДО СПІВПРАЦІ 
 

 

W ciągu 13-14 listopada w Nowogradzie-
Wołyńskim odbyły się Dni Kultury Polskiej, 
poświęcone 200. rocznicy urodzin Fryderyka 
Chopina, zorganizowane przez Radę Miejską 
Nowograda-Wołyńskiego, Polskie Kulturalno-
Oświatowe Stowarzyszenie im. A. Mickiewicza, 
Żytomierski Obwodowy Związek Polaków na 
Ukrainie przy wsparciu Fundacji «Pomoc Polakom 
na Wschodzie» i Senatu RP. 

W sobotę, 13 listopada, Prezydent Nowogradu-
Wołyńskiego Włodzimierz Zagrywy, Wicestarosta 
Powiatu w Piasecznie Marek Gieleciński podpi-
sali projekt umowy o partnerskiej współpracy. 
Według słów W. Zagrywego, ten dokument jest 
kontynuacją dwustronnej współpracy między 
starostwem Piaseczno i Nowograd-Wołyńskim 
rejonem, rozpoczętej w 2004 roku. Obaj 
kierownicy są zgodni co do konieczności 
zaciśnięcia gospodarczych czy kulturalnych sto-
sunków. Przecież, jak powiedział prezydent 
miasta, «nasze interesy w całości pokrywają 
się». 

Obwodowy festiwal polskiej kultury w 
Nowogradzie-Wołyńskim zebrał w miejskim 
Pałacu kultury polonię i wielce szanownych 
gości. W przedsięwzięciach uczestniczyły Pre-
zydent Nowogradu-Wołyńskiego W. Zagrywy,  

 
 
 

Протягом 13-14 листопада у м. Новограді-
Волинському з нагоди 200-річчя від дня 
народження Фридеріка Шопена відбулися Дні 
польської культури, організовані міською 
радою Новоград-Волинська, міськрайонним 
польським товариством ім. Адама Міцкевича 
та Житомирською обласною Спілкою поляків 
України за сприяння Фундації «Допомога 
полякам на Сході» та Сенату РП. 

У суботу, 13 листопада, міський голова 
Володимир Загривий та віце-староста 
польського староства Пясечно Марек 
Гєлецінські підписали проект угоди про 
партнерську співпрацю. За словами міського 
голови Новоград-Волинського цей документ є 
продовженням двостороннього співро-
бітництва між староством Пясечно та 
Новоград-Волинським районом, розпочатого в 
2004 році. Обидва керівники впевнені у 
необхідності налагодження господарських і 
культурних відносин. Адже, як сказав міський 
голова, «наші інтереси повністю співпадають».

Обласний Фестиваль польської культури у 
Новоград-Волинському зібрав у міському 
палаці культури польську діаспору та 
високоповажних гостей. У заходах взяли 
участь  Новоград - Волинський  міський голова 
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           Występ zespołów 

Виступ колективів 

Podpisanie porozumienia, Prezydent Nowogradu - 

Wołyńskiego Włodzimierz Zagrywy, Wicestarosta 

Powiatu w Piasecznie Marek Gieleciński 

Підписання проекту.Міський голова Володимир 

Загривий та віце-староста польського 

староства Пясечно Марек Гєлецінські 

Гості та організатори 
    Goście i organizatorzy 

zastępca W . Kostiuk, zastępca przewodni-
czącego rejonow ej administracji W . Ławreniuk, 
Konsul RP w Winnicy Damian C ziarcińsk i, 
delegacja P iaseczna: Wicestarosta Powiatu 
Marek Gielecińsk i i Małgorzata Łukasiak-
Zamojska. 

Ze słowami powitania zwrócił się do 
obecnych  na sali W . Zagryw y, który akcentował 
na doniosłości współpracy dwóch braterskich 
narodów, podkreślił wkład Polaków  Nowogra-
du-Wołyńskiego w społeczno-ekonomiczny i 
kulturalny rozwoj kraju.  W odpowiedzi specjal-
nie dla nowo w ybranego prezydenta miasta, 
uczestnicy festiwalu  odśpiewali po lskie 
zyczenie «Sto  lat». 

Pan Konsul RP  w Winnicy Damian 
Cziarcińsk i w szczególności pow iedział: 
«Wiem, że takie dn i, kiedy my Polacy, i 
również w y m ieszkańcy Ukrainy, którzy są 
tutaj, m ożem y ukazyw ać naszą kulturę, 
poznawać jeden drugiego. To  bardzo  w ażne 
poznawać Polskę i Ukrainę. To  ta chw ila, kiedy 
nasze narody zbliżają się . To będzie wzajem ne 
poznanie i wzajemny szacunek. Właśnie za to 
jestem bezgranicznie wdzięczny organizatorom 
za te  dn i i polsk ie święto» . 

W części oficjalnej prezes ŻOZPU W iktoria 
Laskow ska-Szczur odczytała list gratu lacyjny 
Ministra Kultury i Turystyki Ukrainy Michała 
Kułyniak i, skierowany do  organizatorów  i 
uczestników święta,  w którym złożył życzenia i 
podziękow ania wszystkim, którzy przyczynili 
się do zorganizowania  tego przedsięwzięcia. 

Obecni na sali zostali świadkami podpisania 
partnersk iej um ow y między polską szkołą im . 
Em ilii Plater miasta Piaseczna, ogólnokształ-
cącą szkołą nr 6  i przemysłowo-ekonomicznym  
technikum  Nowogradu-W ołyńskiego. 

Szczere podziękow ania wszystk im , czyja 
praca przyczyniła  się do przeprowadzenia 
przedsięwzięcia i rozwoju polsko-ukraińskich 
kontaktów. 

Redakcja ŻOZPU 
 
 
 

В. Загривий та його заступ ник В. Костюк, 
заступник голови райдержадмін істрації
В. Лавренюк, Консул РП у Вінниці Дам’ян 
Чарчинські, делегація староства П ясечно  в 
складі Марека Гєлецінського та Малгожати 
Лукасяк-Замойської. 

Зі словами вітання зверн увся до присут-
ніх Володимир Загривий, який наголосив на 
важливості співпраці двох братніх народів, 
підкреслив внесок поляків Новоград-
Волинщини у соціально-економічний та  
культурни й розвиток  краю. У відповідь,
спеціально для новообраного  міського 
голови  учасники Ф естивалю заспівали 
польськe вітання «С то лят».  

Пан Дам’ян Чарчинськ і,  віце-консул РП  у 
Вінниці, зокрема, сказав: «Знаю, щ о такі дні, 
коли ми, поляки, і також ви, мешканці 
України, які тут живуть, можемо представля-
ти нашу культуру, п ізнавати  один одного. Це 
дуже важливо пізн авати Польщу і Україну. 
Це та хвилина, коли наші народи зближу-
ються. То буде взаємн е пізнання та взаємна 
повага. Саме за ц е я безмежно вдячний 
орган ізаторам за ці дні і польське свято». 

Голова Ж ОCПУ Вікторія Лясковська-Щур 
зачитала вітальн ий лист міністрa культури  і 
туризму Україн и Михайлa Кулиняка, в 
якому він побажав організаторам та 
учасникам свята успіх ів в утвердженні 
польської культури на Ж итоми рщині. 

Присутні в залі стали свідками підписання 
партнерської угоди між польською школою 
ім. Е міл ії Платер м іста Пясечно, загальноос-
вітньою школою  № 6 і промислово-економіч-
ним технікумом Новог рада-Волинського.  

Щира подяка міській  та районній 
державним адміністраціям за сприяння і 
допомогу в  проведенні Дн ів п ольської 
культури та розвиток  польсько-українських 
контактів.  

 
Редакція ЖОСПУ 
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      D N I K U L T U R Y  P O L S K IE J  W  Ż Y T O M IE R Z U  
Д Н І П О Л Ь С Ь К О Ї К У Л Ь Т У Р И  В  Ж И Т О М И Р І 

 Amatorski ruch artystyczny jest «żywiołem, 

jednoczącym i małych i starych». Przypisanie 
ruchowi artystycznemu szczegolnego znaczenia 
świadczy o tym, jak wysoko sobie cenią wartości 
dziedzictwa kulturowego Polacy zamieszkujący 
tereny Żytomierszczyzny.  

22-24 października 2010 roku w Żytomierzu 
odbyły się Dni Kultury Polskiej oraz XVI 
Międzynarodowy Festiwal Kultury Polskiej «Tęcza 
Polesia», poświęcone 200. rocznicy urodzin 
Fryderyka Chopina oraz 150. rocznicy urodzin 
Ignacego Jana Paderewskiego. 

Honorowy Patronat nad uroczystościami objęli: 
Marszałek Województwa Śląskiego Bogusław 
Śmigielski, Przewodniczący Województwa Śląskie-
go Michał Czarski, Marszałek Województwa 
Lubelskiego Krzysztof Grabczuk, Marszałek Woje-
wództwa Kujawsko-Pomorskiego Piotr Całbecki. 

Organizatorzy to Urząd Kultury i Turystyki 
Żytomierskiej Obwodowej Administracji Państwo-
wej oraz Żytomierski Obwodowy Związek Polaków 
na Ukrainie przy wsparciu Fundacji «Pomoc 
Polakom na Wschodzie» oraz Senatu RP. 

W Obwodowej Żytomierskiej Administracji 
odbyło się spotkanie gości z Polski z wiceguber-
natorem Włodzimierzem Debojem, podczas ktorego 
omówiono dalsze kierunki współpracy. 

Jubileuszowe XV Święto Pasowania pierwszo-
klasistów na uczniów polskiej klasy odbyło się w 
szkole ogólnokształcącej I-III stopnia nr 17 w 
Żytomierzu. Uczniowie deklamowali wiersze oraz 
przygotowali koncert. 

Owocna współpraca Żytomierskiego Obwodo-
wego Muzeum Literackiego i Żytomierskiego 
Obwodowego ZPU przyczyniła się do otwarcia 
wystawy pt. «Ignacy Jan Paderewski i Ziemia 
Żytomierska» w Żytomierskiej Naukowej Bibliotece 
Obwodowej im. O. Olżycza. Spółeczność Żyto-
mierza Pułtuska, Warszawy, Krakowa oraz  Bytomia 
zapoznają się z materiałami i dokumentami 
dotyczącymi rodziny Paderewskich. 

Rozpoczynając XVI Międzynarodowy Festiwal 
Kultury Polskiej «Tęcza Polesia» gratulacje organi-
zatorom złożyli: Wicegubernator W. Deboj, Konsul 
RP  w  Winnicy  Damian  Cziarciński,  Sekretarz  m. 
Żytomierza A. Kałeński, Sekretarz m. Berdyczowa 
W. Tołoczko, Prezes ZPU Stanisław Kostecki, 
Prezes Łomżyńskiego Oddziału Stowarzyszenia 
«Wspolnóta Polska» Hanka Gałązka, Dyrektor Biura 
Siedleckiego oddziału Stowarzyszenia «Wspólnota 
Polska» Jacek Grabinki. Delegacja z Województwa 
Śląskiego: Radni Sejmiku Województwa Śląskiego  

 
 
 

Аматорський художній рух є «стихією, що 

єднає і малих, і літніх людей». Надання
такому руху особливого значення свідчить 
про те, як високо цінують культурну спад-
щину поляки, що проживають на теренах 
Житомирщини.   

22-24 жовтня 2010 року в Житомирі відбулися 
Дні польської культури, а також XVІ Міжна-
родний фестиваль польської культури «Веселка 
Полісся», присвячені 200-й річниці від дня
народження Фридеріка Шопена та 150-й річниці 
від дня народження Ігнація Яна Падеревського. 

Свято пройшло під почесним патронатом
маршалка Сілезького воєводства Богуслава
Смігєльского, Голови Сілезького воєводства 
Міхала Чарского, маршалка Люблінського воє-
водства Кшиштофа Грабчука, маршалка Куяв-
сько-Поморського воєводства Піотра Цалбец-
кого. Організаторами виступили Управління 
культури та туризму Житомирської обласної 
державної адміністрації та Житомирська обласна 
Спілка поляків України за підтримки Фонду 
«Допомога полякам на Сході» і Сенату РП. 

У Житомирській облдержадміністрації відбу-
лася зустріч гостей з Польщі з тодішнім заступ-
ником голови облдержадміністрації В. Дебоєм. 
Під час зустрічі було обговорено подальші 
напрямки співпраці. 

У рамках Днів польської культури відбулося 
також ювілейне, п`ятнадцяте, Свято Посвячення 
першокласників в учні польського класу в ЗОШ 
І-ІІІ ступенів № 17 у Житомирі. Учні декламу-
вали вірші, а також підготували концерт. 

Результатом плідної співпраці Житомирсько-
го обласного літературного музею та Житомир-
ської обласної Спілки поляків України урочисто 
пройшло відкриття виставки «Ігнацій Ян 
Падеревський і Житомирська земля» в Житомир-
ській науковій обласній бібліотеці ім. О. Ольжи-
ча. Потім виставка експонувалася в польських 
містах: Пултуску, Варшаві, Кракові, Битомі. 

Громадськість Житомира ознайомилася з 
матеріалами і документами родини Падерев-
ських.  

На початку XVІ Міжнародного фестивалю
польської культури «Веселка Полісся» учасників 
і організаторів заходу привітали заступник 
голови облдержадміністрації В. Дебой і секретар 
міської ради Житомира А. Каленський, секретар 
міської ради Бердичева В. Толочко, голова 
Спілки поляків України С. Костецький, голова 
Товариства   «Вспульнота  Польська» відділ в  
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prof. Karol Węglarzy i Zygmunt Wilk przekazali 
«Złote Odznaczenie Honorowe za Zasługi dla 
Województwa Śląskiego» pani prezes ŻOZPU 
Wiktorii Laskowskiej-Szczur.  

 
Zespoły polskie uświetniają uroczystości świąt 

narodowych i religijnych, różne imprezy i spotkania 
polonijne. Zespoły artystyczne stanowią także 
doskonałą wizytówkę Polaków i polskiej kultury na 
imprezach przeznaczonych dla wszystkich widzów 
na Ukrainie.  

Polskie wartości kulturalne prezentowane były 
głównie przez zespoły amatorskie z terenu Żyto-
mierszczyzny. Polskie piosenki i wiersze brzmią tu u 
nas w sposób szczególny, wirują tancerze i mienią 
się stroje ludowe jeszcze piękniej niż w Polsce. 
Uczestnicy zespołów nie tylko szlifują umiejętności 
sceniczne, ale też doskonalą posługiwanie się 
językiem polskim, a poprzez zabawę uczuciowo i 
emocjonalnie zżywają się z krajem swoich 
przodków. 

Tradycyjna formuła Festiwalu została znacznie 
poszerzona, a jego program wzbogacony poprzez 
występy przedstawicieli świata artystycznego z 
Polski. Na zaproszenie Żytomierskiego Obwodo-
wego Związku Polaków na Ukrainie na XVI Mię-
dzynarodowym Festiwalu Kultury Polskiej «Tęcza 
Polesia» wystąpił Studencki Zespół Pieśni i Tańca 
«Katowice» Uniwersytetu Śląskiego w Katowicach 
oraz zespół «Impuls» ze Szkoły Podstawowej nr 11 
w Siedlcach. 

Na początku Festiwalu wszyscy obecni uczcili 
minutą ciszy wszystkich tych, których zabrał Katyń i 
tych sprzed 70 lat i tych z 10 kwietnia 2010 r. 
«Taniec ze świeczkami» w wykonaniu tanecznego 
zespołu «Koroliski» (choreografia I. Świtelskiej) 
został poświęcony ofiarom Katyńskim. Walenty 
Grabowski pisał o tańcu: «Tajemniczy i uroczysty 
obrzęd nocy świętojańskiej, poświęconej ofiarom 
stalinowskiego terroru w Katyniu i na Sybirze.  
 

Ломжі Ханка Галонcка, директор Дому полонії в 
Сєдльцах Яцек Грабінскі. Депутати сеймику
Сілезького воєводства професор Кароль 
Венгляжи та Сигизмунд Вільк вручили «Золоту 
почесну відзнаку за заслуги для Сілезького 
воєводства» голові ЖОСПУ пані Вікторії 
Лясковській-Щур. 

Польські колективи прикрашають урочисті 
заходи з нагоди національних і релігійних свят та 
полонійні зустрічі. Художні ансамблі – це також 
візитка поляків і польської культури на заходах
для глядачів України.  

Польські культурні цінності були представ-
лені головним чином у виступах аматорських
колективів  Житомирщини. Польські пісні та
вірші звучать тут по-особливому: кружляють 
танцюристи та змінюються барви народних 
костюмів ще прекрасніше, ніж у Польщі. Учас-
ники колективів не тільки шліфують сценічні 
вміння, але також вчаться польської мови, а під 
час виступів чуттєво та емоційно зближуються з 
країною своїх предків.  

Традиційний формат Фестивалю був значно 
розширений, а його програма збагачена 
виступами представників мистецьких кіл з 
Польщі. На запрошення Житомирської обласної 
Спілки поляків України на XVІ Міжнародному 
фестивалі польської культури «Веселка Полісся» 
виступив студентський ансамбль пісні і танцю 
«Катовіце» Сілезького університету (місто 
Катовіце), а також колектив «Імпульс» з 
початкової школи № 11 (місто Сєдльце). 

На початку Фестивалю всі присутні вшану-
вали хвилиною мовчання всіх тих, кого забрала 
Катинь – і 70 років тому, і тих хто загинув         
10 квітня 2010 року. «Танок із свічками» у 
виконанні танцювального ансамблю «Короліскі» 
(хореографія І. Світельської) був присвячений 
жертвам трагедії. В. Грабовський колись писав 
про танець: «Таємничий і урочистий, наче 
купальський хоровод, присвячений жертвам 
сталінського терору в Катині і Сибіру. Здавалось, 
уже ніколи не заговорять розстріляні. Але 
прекрасна музика має неймовірну силу. Під її 
чарівні звуки, наче під спів сопілки Орфея, 
оживають тіні загиблих і розпочинають свій 
танок із свічками в руках. І тільки дивлячись на 
весняний хоровод цих вродливих дівчаток у 
білому (кожна символізує чиюсь безсмертну 
душу), розумієш, яке прекрасне і неповторне 
кожне людське життя і як його треба берегти».  

У 2010 році громадськість у всьому світі 
відзначала 200-річчя від дня народження 
Фридеріка Шопена, великого польського 
композитора. 

Biskup Ordynariusz Kijowsko-Żytomierskie j Diecezji  
J.E. Jan Purwiński 

Prezes ŻOZPU Wiktoria Laskowska-Szczur 
Konsul Generalny RP w Winnicy  Krzysztof  Świderek 
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Wydawało się, że ci, którzy zginęli, ożyli w 
tańcu, bo muzyka ma wielką siłę. Pod jej 
czarownym urokiem, jak za sprawą Orfeusza, ożyły 
cienie zamordowanych i rozpoczęły taniec ze 
świeczkami w rękach. Patrząc na wiosenny korowód 
urodziwych dziewcząt w białych szatach (każda 
symbolizowała czyjąś nieśmiertelną duszę), 
rozumiesz, jakie jest piękne i niepowtarzalne każde 
ludzkie życie i jak jego trzeba chronić». 

W 2010 roku Polacy na całym świecie obchodzą 
dwusetną rocznicę urodzin Fryderyka Franciszka 
Chopina, najwybitniejszego polskiego kompozy-
tora. Chopin sięgał do wielu różnorodnych, istnieją-
cych już gatunków muzycznych, wykorzystując je w 
swej twórczości. Dziś tradycja Chopinowska to nie 
tylko szereg szacownych instytucji i autorytetów 
artystycznych i naukowych, to także stale żywe pole 
inspiracji, nowych pomysłów i dokonań i wielki 
krąg ludzi, dla których postać kompozytora jest 
szczególnie droga i bliska.  

Polacy pamiętają, że w listopadzie 2010 roku 
przypada 150 rocznica urodzin wielkiego Polaka – 
patrioty, męża stanu, współtwórcy niepodległej 
Polski, a jednocześnie wielkiego artysty, Ignacego 
Jana Paderewskiego. Paderewski zyskał sławę 
jednego z największych pianistów, a jego kariera 
wirtuoza trwała ponad 50 lat. Dla Polski – 
nieobecnej przez 123 lata na politycznych mapach 
Europy – zasłużył się Paderewski również jako 
polityk: skierował wszystkie swe działania na rzecz 
przywrócenia niepodległości ojczyzny. 

Występujące zespoły ziemi Żytomierskiej: 
Taneczny Zespół «Koroliski», Chór Kameralny 
«Orfeusz», Zespół Kameralny im. I. F. Dobrzyń-
skiego – czerpiąc ze skarbca – utworów tych 
znanych całemu światu postaci, zaprezentowały 
kolejne znakomite kompozycje, dostarczając tym 
samym słuchaczom wzruszeń i przeżyć, które mają 
wartość nieprzemijającą. 

W ramach Festiwalu została ogłoszona druga 
edycja Ogólnoukraińskiego Literackiego Konkursu 
im. W. B. Grabowskiego, który daje możliwość 
rozwoju talentów o zainteresowaniach literackich. 

Kultura rozwija się wtedy, kiedy ją opanują 
dzieci. Dla wielbicieli wspólnego śpiewania i tań- 
czenia swoje umiejętności artystyczne przedstawiły 
kolejne zespoły. Zespół Wokalny «Dzwoneczki», w 
którym wyrosło już kilka pokoleń naszej młodzieży, 
został założony w 1991 roku w Żytomierzu przez 
panią Jadwigę Poliszczuk. Kierownikami zespołu są: 
Zasłużona dla Kultury Polskiej Jadwiga Poliszczuk i 
jej syn Bogdan Poliszczuk. Zespół «Akwarelki» pod 
kierownictwem Wiktorii Dobrowolskiej działający 
przy szkole ogólnokształcącej I-III stopnia nr 17, w  
 
 

Шопен звертався до різноманітних музичних 
жанрів, використовуючи їх в своїй творчості. 
Сьогодні шопенівська традиція – це не тільки 
ряд поважних інституцій та мистецьких і 
наукових авторитетів, це також постійно живе 
поле вражень, нових думок і діянь та велике коло 
людей, для яких постать композитора є дорогою 
і близькою. 

Поляки пам'ятають, що в листопаді 2010 року 
припадає 150-та річниця від дня народження 
великого поляка-патріота, державного діяча, 
співтворця незалежної Польщі, а водночас 
видатного артиста – Ігнація Яна Падеревського. 
Падеревський зажив слави одного з найви-
датніших піаністів, а його кар'єра віртуоза 
тривала понад 50 років. Перед Польщею, яка 123 
роки була відсутня на політичних картах Європи, 
Падеревський має заслуги також як політик, 
який присвятив своє життя боротьбі за 
незалежність Польщі. 

Мистецькі колективи Житомирщини – тан-
цювальний ансамбль «Короліскі», камерний хор 
«Орфей», камерний ансамбль ім. І. Ф. Доб-
жинського, – черпаючи із скарбниці творів цієї 
відомої всьому світу постаті, представили чудові 
нові композиції, що зворушили слухачів, зану-
рили їх у світ вічних почуттів.  

 

 
 
 
 

 
Під час Фестивалю був оголошений ІІ Все-

український літературний конкурс ім. В. Грабов-
ського, який дає можливість розвиватись 
молодим літературним талантам. 

Культура розвивається тоді, коли нею оволо-
дівають діти. З шанувальниками народних співу і 
танців своєю майстерністю ділилися художні 
колективи Житомирщини. Зразковий дитячий 
вокальний ансамбль «Дзвіночки», в якому вирос- 

 

«Tęcza Polesia». Рrzywitanie wicegubernatora 
Włodzimierza Deboja oraz gości  fe stiwalu 

«Веселка Полісся». Вітають заступник голови 
облдержадміністрації Володимир Дебой  

та офіційні гості 
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której język polski jest nauczany jako przedmiot 
obowiązkowy.  

Młodsze pokolenie tancerzy – Zespół Dziecięcy 
«Pierwiosnki» z Nowogrodu–Wołyńskiego, którym 
kierują Swietłana i Artur Dirko, przedstawił 
kompozycję Krakowiak.  

Z okazji roku Fryderyka Chopina młodzi artyści 
Zespołu «Impuls» ze Szkoły Podstawowej nr 11 w 
Siedlcach przygotowali specjalną kompozycję ta-
neczną do muzyki wielkiego kompozytora. Uczest-
nicy zespołu «Katowice» wykonali utwory Ignacego 
Jana Paderewskiego.  

Na zakończenie Dni Kultury Polskiej odbył się 

koncert galowy Studenckiego Zespołu Pieśni i Tań-
ca «Katowice» z Uniwersytetu Śląskiego, pod 
kierownictwem Barbary Uracz. Artyści zaprezen-
towali piękno polskiej kultury: tańce różnych 
regionów Polski. Żytomierzanie gromkimi brawami 
nagradzali wykonawców.  

Święto Kultury Polskiej swoją obecnością zasz-
czycił Konsul Generalny RP w Winnicy Krzysztof 
Świderek oraz Jego Ekscelencja Biskup Ordyna-
riusz Kijowsko-Żytomierski Jan Purwiński. Pan 
Konsul odczytał List Gratulacyjny Prezydenta RP 
Bronisława Komorowskiego i przekazał go na ręce 
prezes ŻOZPU W. Laskowskiej-Szczur. Prezydent 
podziękował organizatorom za krzewienie kultury 
polskiej i życzył dalszych sukcesów uczestnikom. 

Serdecznie dziękujemy organizatorom, spon-
sorom i ofiarodawcom oraz wszystkim uczestnikom 
za włożoną pracę w przeprowadzenie tych wspa-
niałych dni polskości i patriotyzmu. 

 
Wiktoria Wachowska 

 
ло вже кілька поколінь нашої молоді, заснований 
в 1991 році в Житомирі Ядвігою Поліщук. 
Керівники коллективу: Заслужений діяч 
польської культури Ядвіга Поліщук, та її син 
Богдан Поліщук. Ансамбль «Акварельки» під 
керівництвом Вікторії Добровольської діє при 
ЗОШ № 17, у якій польська мова вивчається як 
обов'язковий предмет. Молодше покоління 
танцюристів – дитячий ансамбль «Проліски» з 
Новоград-Волинського під керівництвом Світла-
ни та Артура Дірко виступив з композицією 
«Краков'як». З нагоди року Фридеріка Шопена 
молоді артисти колективу «Імпульс» підготували 
спеціальну танцювальну композицію на музику 
видатного композитора. Учасники ансамблю 
«Катовіце» виконали твори І. Я. Падеревського. 

 
 

На завершення Днів польської культури від-
бувся гала-концерт студентського ансамблю піс-
ні і танцю «Катовіце» Сілезького університету, 
під керівництвом Барбари Урач. Артисти 
презентували красу польської культури: танці 
різних регіонів Польщі. Житомиряни зустрічали 
артистів гучними оплесками. 

На свято польської культури прибули 
Генеральний консул РП у Вінниці Кшиштоф 
Сьвідерек та Його святість Єпископ Ординарій 
Київсько-Житомирський Ян Пурвінський. Пан 
Консул прочитав вітальний лист Президента РП 
Броніслава Коморовського і вручив його голові 
ЖОСПУ В. Лясковській-Щур. Президент подя-
кував організаторам за збереження та розвиток 
польської культури і побажав подальших успіхів 
учасникам.  

Щиро дякуємо організаторам, спонсорам і 
меценатам, а також всім учасникам за вкладену 
працю у проведення цих чудових днів поль-
ськості та патріотизму. 

 
Вікторія Ваховська 
(Переклад з польської Ельвіри Гілевич) 

Została ogłoszona druga edycja 

Ogólnoukraińskiego Literackiego 

Konkursu im. W. B. Grabowskiego, który 

daje możliwość rozwoju talentów o 

zainteresowaniach literackich. 

Studencki Zespół Pieśni i Tańca «Katowice» 
Uniwe rsytetu Śląskiego 

Cтудентський ансамбль пісні і танцю «Катовіце» 
Сілезького університету 
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AKORDY PRZYJAŹNI 
АКОРДИ ДРУЖБИ 

 
Dobrą oznaką teraź-

niejszości stała się 
poprawa i umocnienie 
dobrosąsiedzkich stosun-
kow z krajami, z którymi 
wiąże nas wielowiekowa 
historia. Regularnie odby-
wają się spotkania z 
naszymi północnymi 
sąsiadami w szczególności 
z Białorusinami. Niedaw-
no na Festiwal «Zorze nad 
Uborcią» przyjechała 
delegacja «siabrów». 

Z każdym rokiem umacniają się stosunki z 
zachodnimi sąsiadami – Polakami. Trzeba pamiętać 
o tym, że obecne zachodnioukraińskie ziemie przez 
kilka stuleci należały do Polski, a w okresie od 1921 
do 1939 rr. granica między Polską i Radziecką 
Ukrainą prze-chodziła niedaleko od Olewska, który 
wówczas nosił status miasteczka przygranicznego. 
W 20/30-tych latach XX stulecia na Olewszczyźnie 
mieszkało wiele Polaków, istniały 4 polskie rady 
wiejskie. Stalinowski terror i ciężkie czasy wojny 
przyniosły wiele biedy i Ukraińcom i Polakom, 
których liczebność na Olewszczyźnie znacznie 
zmniejszyła się. Z biegiem lat  Polacy asymilowali 
się do ukraińskiego środowiska i język polski 
faktycznie zamilkł na Polesiu. Stąd też powstanie i 
przeprowa-dzenie Festiwalu Kultury Polskiej stało 
się potrzebą czasu, daniną minionej historii. 

Dnia 5 października z inicjatywy Żytomier-
skiego Obwodowego Związku Polaków Ukrainy i 
Wydziału Kultury i Turystyki Rejonowej Państwo-
wej Administracji w Olewsku odbył się III Festiwal 
Kultury Polskiej «Słoneczne melodie». 

Zrobiono jeszcze jeden krok w kierunku 
umocnienia związków dwóch bratnich narodów na 
poziomie regionalnym. Podczas spotkania w 
Rejonowej Państwowej Administracji i podczas 
występów na scenie Rejonowego Domu Kultury 
wybrzmiały słowa o potrzebie ścisłych kontaktów 
Ukraińców i Polaków oraz o zamiarze znalezienia 
regionu w Polsce, który stanie się partnerskim dla 
Olewskiego regionu.  

Gości Festiwalu powitała Przewodnicząca 
Olewskiej RAP M. A. Charczenko oraz Przewod-
nicząca Rady Rejonowej W. M. Trojan, Konsul RP 
w Winnicy Edyta Niedźwiedzka, przedstawiciel 
Honorowego Konsula RP w Żytomierzu Lilia 
Soroczyńska, Prezes Żytomierskiego Obwodowego 
Związku Polaków Ukrainy Wiktoria Laskowska-
Szczur. 

 
 
 

Доброю ознакою 
сьогодення стало нала-
годження і зміцнення 
добросусідських зв’яз-
ків з країнами, з якими 
нас пов’язує багато-
вікова історія. 
Регулярно відбувають-
ся зустрічі з нашими 
північними сусідами–
білорусами, зокрема, 
нещодавно сябри при-
їжджали на фестиваль  

     «Зорі над Убортю». 
З кожним роком зміцнюються стосунки із 

західними сусідами – поляками. Слід згадати, що 
кілька століть західноукраїнські землі входили 
до складу Польщі, а в період з 1921 по 1939 рр. 
кордон між Польщею та Радянською Україною 
проходив недалеко від Олевська, який тоді мав 
статус прикордонного містечка. У 20-30-ті рр. 
ХХ століття на Олевщині жило багато поляків,
існувало 4 польські сільради. Сталінський терор 
та лихоліття війни принесли багато біди і 
українцям, і полякам, чисельність яких на 
Олевщині значно скоротилася. З роками поляки 
асимілювалися в українськe  середовище і 
польська мова фактично перестала звучати на 
Поліссі. Тому заснування і проведення 
Фестивалю польської культури стало потребою 
часу, даниною сивочолій історії. 

5 жовтня з ініціативи Житомирської обласної 
Спілки поляків України та відділу культури і 
туризму Олевської РДА в Олевську відбувся 
ІІІ фестиваль польської культури «Сонячні 
мелодії». 

Зроблено ще один крок до зміцнення зв’язків 
двох братніх народів на регіональному рівні. І 
під час зустрічі в райдержадміністрації, і під час 
виступів зі сцени районного Будинку культури 
звучали слова про важливість тісних стосунків 
українців і поляків, про намір визначити регіон в 
Польщі, який стане побратимом Олевському 
району і тим самим підніме стосунки братніх 
народів на вищий рівень.  

Гостей фестивалю вітали голова Олевської 
РДА М. А. Харченко, голова районної ради 
В. М. Троян, консул РП у Вінниці пані Едита 
Нєдвєдська, представник Почесного консула РП 
у Житомирі пані Лілія Сорочинська, голова 
Житомирської обласної Спілки поляків України 
Вікторія Лясковська-Щур. 
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W dalszej części programu sercami i duszami 
widzów zawładnęła muzyka - czarująca i niezba-
dana, jak samo życie. Ukraińskie і polskie piosenki i 
kompozycje muzyczne zaprezentowali: Żeński 
Wokalny Zespół Olewskiej Szkoły Muzycznej, 
Kameralny Zespół im. I. F. Dobrzyńskiego 
(Żytomierz), Trio «Farby» (Olewsk), Ludmiła 
Chomutowska (Rudnia-Choczyńska), Tatiana 
Borysowiec (Olewsk), Zespół Wokalny z Emilczyna 
oraz szeroko znany poza granicami obwodu chor 
«Orfeusz» z Żytomierza. 

Akordy przyjaźni jeszcze długo będą brzmieć w 
sercach uczestników Festiwalu «Słoneczne 
melodie». 

 
W. Czepik 
Tłum. ks. dk. dr Jacek Jan Pawłowicz  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

А надалі серцями і душами глядачів заволо-
діла музика – чарівна і незбагненна, як саме 
життя. Українські і польські пісні та музичні 
композиції виконали жіночий вокальний ан-
самбль Олевської музичної школи, камерний 
ансамбль ім. І. Ф. Добжинського (м. Житомир), 
тріо «Фарби» (м. Олевськ), Людмила Хомутов-
ська (с. Рудня-Хочинська), Тетяна Борисовець 
(м. Олевськ), вокальний ансамбль з смт Єміль-
чино та відомий далеко за межами області 
камерний хор «Орфей» із Житомира. 

Акорди дружби ще довго будуть звучати в 
серцях учасників фестивалю «Сонячні мелодії». 
 

 
В. Чепік  

 

I N F O R M A C J E 
odnośnie II Ogólnoukraińskiego Konkursu Literackiego

im. Walentego Grabowskiego  
Konkurs literacki jest formą upamiętnienia osoby  

Ś.p. Walentego Grabowskiego (1937-2004) – 

założyciela Żytomierskiego Obwodowego Związku Polaków na Ukrainie, poety, 
działacza społecznego, dziennikarza posiadającego szeroka wiedzę z dziedziny 

literatury i sztuki 
Pomysłodawcą i inicjatorem konkursu jest: 

Żytomierski Obwodowy Związek Polaków na Ukrainie 
Organizatorzy: 

� Stowarzyszenie „Wspólnota Polska”; 
� Wydział Kultury i Turystyki Żytomierskiej Obwodowej Administracji 

Państwowej;  
� Żytomierski Obwodowy Związek Polaków na Ukrainie. 

Komitet Organizacyjny Ogólnoukraińskiego Konkursu Literackiego 
im. Walentego Grabowskiego: 

� Centrum Polonistyki Uniwersytetu Żytomierskiego im. I. Franki;  
� Żytomierska Naukowa Biblioteka Obwodowa im. O.Olżycza. 

� Gazeta «Dziennik Kijowski»; 
� Żytomierski Obwodowy Związek Polaków na Ukrainie. 

Żytomierski Obwodowy Związek Polaków na Ukrainie, 
e-mail: zpuzytomierz@mail.ru 

www.zozpu.zhitomir.net 
Tel./fax +38 (0412) 395558 , +380971998308 

Wymagania i regulamin przeprowadzenia Konkursu: 
І. Konkurs odbywa się raz na dwa lata; 
ІІ. Odbywa się on w dwu przedziałach wiekowych:  
а) do 18 lat; 
b) i od 18 lat wzwyż; 
ІІІ. Obejmuje on następujące kategorie:  
1. Własna twórczość literacka w języku polskim: 
a) proza - 5 stron formatu А-4 odstęp między wierszami 1,5, czcionka Times New
Roman 12, w 4 egzemplarzach, a także na elektronicznym nośniku (płyta CD). 
b)poezja – 3 wiersze, w 4 egzemplarzach, a także na nośniku elektronicznym. 
2. Własna twórczość napisana w j. ukraińskim, tematyka «Polska». 
3. Tłumaczenie (przekład) poezji . 
IV. Zasady podania materiałów: 
1. Materiały nadesłane albo przekazane do Komitetu nie podlegają zwrotowi.  
2. Dopuszcza się powtórny udział uczestników (grup uczestników), którzy w
poprzednich edycjach Konkursu nie zdobyli nagrody bez żadnych ograniczeń. W takim 
przypadku materiały każdego kandydata (grupy kandydatów) zgłaszane są od nowa.  
3. W Konkursie nie może brać udziału nikt, kto należy do Komitetu. Tak samo w 
przypadku grupy uczestników, jeśli choć jeden z nich należy do Komitetu.  
Prace konkursowe należy nadesłać do dnia 01.05.2011 r. na adres: 

Żytomierska Naukowa Biblioteka Obwodowa im. O.Olżycza, 
Oddzał literatury języków obcych 

Ul.  Nowy Bulwar, 4. 
10014 ZHYTOMYR 

Z dopiskiem na kopercie «Konkurs Literacki im. W. Grabowskiego» 

� Prace konkursowe mają być podane bez imienia i nazwisko a jedynie oznaczone 
hasłempseudonimem. W osobnej, zaklejonej kopercie dołączonej do prac 
konkursowych maja być podane dane osobiste według umieszczonego poniżej 
formularza ( Imię i nazwisko, data urodzenia, adres, hasło/pseudonim).  

� Do prac ma być dołączona zgoda autora na jego druk i rozpowszechnianie. 

� Datę zgłaszania prac wyznacza stempel pocztowy. 
 VІ. Organizator zastrzega sobie prawo co do zmian odnośnie Regulaminu 

Konkursu. 
 

П О Л О Ж Е Н Н Я 
про ІІ Всеукраїнський літературний  

конкурс  ім. В. Б. Грабовського 
Літературний конкурс проводиться в  пам'ять про  

Валентина Грабовського (1937-2004) – 
засновника Житомирської обласної Спілки поляків України, поета, 
громадського діяча, журналіста з широкими науковими знаннями 

в  галузі літератури та мис тецтв. 
Засновники конкурсу: 

Житомирська облас на Спілка поляків України 
Організатори: 

� Товариство «Вспульнота Польська». 
� Управління культури і  туризму Житомирської обласної державної 
адміністрації. 
� Житомирська обласна Спілка поляків України. 

Організаційний комітет  
Вс еукраїнського літературного конкурсу ім. В. Б. Грабовського: 

� Центр полоністики Житомирського Університету ім. І. Франка. 
� Житомирська обласна універсальна наукова бібліотека ім. О.Ольжича. 

� Газета «Дзєннік Кійовскі». 

� Житомирська обласна Спілка поляків України. 
Житомирська обласна Спілка поляків України 

e-mail : zpuzytomierz@mail.ru 
www.zozpu.zhitomir.net 

Тел/fax +38 (0412) 395558 , +380971998308 
Умови та порядок проведе ння Конкурсу: 

І. Конкурс відбувається один раз на два роки. 
ІІ. Проводиться за віковими категоріями:  
а) до 18 років; 
б) в ід 18 років і старше; 
ІІІ. Проводиться за номінаціями:  
1. Власна творчість, написана польською мовою 
а) проза до 5 сторін формату А-4 інтервалом 1,5, шрифт Times New Roman, в 4 
екземплярах, а також на електронному носії. 
б) поезія 3 вірші, в 4 екземпляра х, а також на електронному носії. 
2. Власна творчість, написана українською мовою, тематика «Польща». 
3. Поетичний переклад. 
IV. Тематика творів довільна. 
1. Матеріали, надіслані або передані до Комітету, не рецензуються і не
повертаються.  
2. Допускається повторне висунення претендентів (груп претендентів), які не 
здобули перемогу, протягом наступних років без будь – яких обмежень. У цьому 
разі матеріали на кожного претендента (групу претендентів) оформляються при 
кожному новому висуненні заново.  
3. Не допускається розгляд матеріалів на претендента, який входить до 
персонального складу Комітету. Також не допускається розгляд матеріалів групи 
претендентів, якщо хоча б один із них входить до складу Комитету.  
Праці  слід висилати до 01.05.2011 року на адресу: 

Житомирська обласна універсальна наукова бібліотека ім. О.Ольжича. 
Відділ літератури іноземними мовами 

вул Новий Бульвар, 4 
10014 м. Житомир 

з позначкою на конверті «Літературний конкурс ім. Валентина Грабовського» 

� Конкурсні роботи мають бути подані без імені та прізвища автора, під 
гаслом. В іншому конверті мають бути  подані особисті дані автора ( П.І.Б. 
а дреса, дата  народження, гасло).  

� До робіт має бути додана згода учасника на друк та розповсюдження твору. 

� Дата надходження роботи визначається за поштовим штемпелем.  
VІ. Організатор залишає за собою право вносити зміни в Положення про конкурс. 
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WYSTAWA «IGNACY JAN PADEREWSKI I ZIEMIA ŻYTOMIERSKA» 

ВИСТАВКА «ІГНАЦІЙ ЯН ПАДЕРЕВСЬКИЙ І ЖИТОМИРСЬКА ЗЕМЛЯ» 

 

 

Materiały wystawy świadczą o pobycie rodziny 
Paderewskich oraz samego kompozytora światowej 
sławy w Żytomierzu i na terytorium ówczesnej 
guberni Wołyńskiej.  

Ignacy Jan urodził się  
18 listopada 1860 r. na 
Podolu. Korzenie rodu Pa-
derewskich sięgają majątku 
Paderewka na Drohiczyź-
nie; pojawili się Paderewscy 
na Wołyniu jeszcze w       
17 wieku. Archiwalia o 
szlacheckim pochodzeniu 
tego rodu przechowywane 
dzisiaj w Żytomierzu. 
Pozwalają one na określenie 
miejsco-wości, w których 
mieszkali przodkowie Igna-
cego Jana: wieś Didkowyczi, 
miasteczko Andruszówka, wieś Stara Kotelnia, 
miasteczko Iwnica. Kilka lat we wczesnym 
dzieciństwie (pod czas aresztu ojca za udział w 
powstaniu) Ignacy Jan spędził w posiadłości ciotki 
nad rzeką Teterów blisko m. Cudnów. Tu przyszły 
pianista wirtuoz razem z siostrą Antoniną rozpoczął 
naukę gry na fortepianie. W zbiorach 
Żytomierskiego Muzeum Literackiego znajduje się 
szereg albumów nutowych z autografami 
Paderewskiego; wśród nich wspomniany przez 
Ignacego Jana w jegoż «Wspomnieniach» (1938r.), 
mieszczący «Normę» Belliniego. 

Z Żytomierzem związany jest los krewnych 
kompozytora: ojca Jana i jego drugiej żony Anny z 
Tańkowskich, braci Stanisława, Józefa i siostry 
Marii. 

W 1890 roku Ignacy Jan Paderewski, zaznawszy 
już światowego uznania, mógł urzeczywistnić 
własne marzenie – nabyć dla ojca z rodziną posiad-
łość w centrum guberni Wołyńskiej Żytomierzu. 
Młody kompozytor bywał w tym domu przy ulicy 
Podolskiej, zamieszkiwał duży pokój, w którym stał 
jego fortepian, dawał nieduże koncerty dla rodziny i 
przyjaciół. I. J. Paderewski przeważnie przebywał za 
granicą i miał nieruchomości w Polsce, zarejestro-
wany jednak został w I części Księgi szlacheckiej 
miasta Żytomierza. A w przyszłości poczyni on 
starania o wpisanie do tej samej księgi danych swej 
drugiej żony Heleny Marii urodzonej baronówny 
Rosen. 

Po śmierci ojca (1894 r.) i macochy (1897 r.) 
Ignacy podtrzymywał stosunki z braćmi i siostrą, 
miał zamiar zamieszkać w Żytomierzu lub Kijowie.  
 

 
 
 

Матеріали виставки свідчать про перебування 
родини Падеревських і самого всесвітньо відомо-
го композитора на теренах колишньої Волин-

ської губернії і в самому 
Житомирі. 

Ігнацій Ян народився 
18 листопада 1860 р. на 
Поділлі. Своє походження 
рід Падеревських веде з 
маєтку Падеревка в землі 
Дрогицькій; з’явились Па-
деревські на Волині ще у 
17 ст. Архівні справи про 
дворянське походження 
цього роду зберігаються 

сьогодні в Житомирі. Вони 
дають уявлення про місця у 
Волинській губернії, де 
жили предки Ігнація Яна: 

село Дідковичі, містечко Андрушівка, село Стара 
Котельня, містечко Івниця. Кілька років у 
ранньому дитинстві (під час арешту батька за
участь у повстанні) Ігнацій Падеревський про-
жив у маєтку тітки на берегах р. Тетерів поблизу 
м. Чуднова. Тут майбутній піаніст-віртуоз разом 
з сестрою Антоніною розпочали навчатись грі на 
фортепіано.У Житомирському літературному 
музеї зберігається низка нотних альбомів з 
автографами Падеревського; серед них – «Нор-
ма» Белліні, про який Ігнацій Ян згадував у своїх 
«Спогадах» (1938 р.). 

З Житомиром пов’язана доля рідних компо-
зитора: батька Яна і його другої дружини Анни з 
Таньковських, братів Станіслава, Юзефа і сестри 
Марії. 

У 1890 р. Ігнацій Ян Падеревський, який вже 
здобув світове визнання, зміг здійснити свою 
мрію: придбати для батька з родиною садибу в 
центрі Волинської губернії – Житомирі. Моло-
дий композитор періодично приїжджав на 
вулицю Подільську в Житомирі, зупинявся у 
великій кімнаті, де стояло його фортепіано, давав 
невеличкі концерти для родини і друзів. Хоча 
І. Я. Падеревський переважно жив за кордоном і 
мав власність у Польщі, все ж вписаний був до 
частини І дворянської книги міста Житомира. 
Туди ж вписав у майбутньому і свою другу 
дружину – Гелену Марію, уроджену баронесу 
Розен. 

Після смерті батька (1894 р.) і мачухи (1897р.) 
Ігнацій підтримував зв’язки з житомирськими 
братами та сестрою, мав намір жити в майбут-
ньому у Житомирі або Києві. 

 

Відкрит тя виставки «Ігнацій Ян Падере вський і 
Житомирська земля» в Житомирі 

Otwarcie wystawy «Ignacy Jan Paderewski  i Ziemia 
Żytomierska» w Żytomierzu 
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Po bolszewickiej rewolucji w imperium 
rosyjskim I. J. Paderewski rozpoczął karierę 
polityczną, był pierwszym premierem odrodzonej 
Rzeczypospolitej. Później władza radziecka uważała 
go za niebezpiecznego wroga ZSRR. Listy artysty 
nie dochodziły do krewnych w Żytomierzu. Na jego 
oficjalne pytanie o miejsce pobytu siostry 
odpowiedziano, że ślad po niej zaginął. Przy tym 
Maria Paderewska nadal mieszkała przy ulicy 
Podolskiej w Żytomierzu, poświęcając całe życie 
nauczaniu muzyki. Nie miała własnej rodziny, 
zaznawała biedy, ale  potajemnie przechowywała 
osobiste rzeczy jej znamienitego brata. Maria przez 
dziesiątki lat nie otrzymywała wieści o Ignacym, 
którego imię w ZSRR było zakazane. Kilka lat po 
śmierci kompozytora Maria Paderewska 
zrezygnowała ze swojej części spadku po nim, którą, 
jak uważała, odbierze jej państwo. 

Maria zmarła w nędzy. Brakuje danych o miejscu 
pochówku. Mogiły nie odnaleziono. Posiadłość 
Paderewskich – w stanie zaniedbanym – jest 
własnością kilku przypadkowych gospodarzy.  

Na żytomierskim katolickim cmentarzu widnieje 
granitowy krzyż nad mogiłą ojca i macochy 
Ignacego Jana Paderewskiego. Miejscowi 
krajoznawcy, zwłaszcza Walenty Grabowski, 
dołożyli wiele starań, aby wskrzesić pamięć o 
Paderewskim w Żytomierzu. W 1993 r. w budynku 
przy ul. Podolskiej 12 odnaleziony został rękopis 
zupełnie nie znanych sześciu utworów kompozytora. 
Zwrócono je polskiej i światowej kulturze 
muzycznej. W hołdzie pamięci genialnego muzyka i 
działacza patrioty Domowi Polskiemu w Żytomierzu 
nadano imię I. J. Paderewskiego.  

W 2010 r. społeczność miasta obchodzi jubileusz 
150. urodzin wielkiego Polaka. Przy wsparciu 
Fundacji «Pomoc Polakom na Wschodzie», 
wspólnie z  Żytomierskim Obwodowym Muzeum 
Literackim Związek Polaków zorganizował wystawę 
pt. „Ignacy Jan Paderewski i Ziemia Żytomierska”. 
Wystawa otwarta w Żytomierzu 23 listopada w 
ramach Dni Kultury Polskiej. Żytomierski 
Obwodowy Związek Polaków na Ukrainie zwrócił 
się do władz miejskich z prośbą o nadanie jednej z 
ulic Żytomierza imienia Ignacego Jana 
Paderewskiego, co zostało uzgodnione już z komisją 
do spraw toponimiki. Po Żytomierzu - staraniem 
Wielkopolskiego Oddziału Stowarzyszenia 
«Wspólnota Polska» (Poznań) - wystawa gościła w 
Pułtusku, Warszawie, Krakowie, a Muzeum 
Górnośląskie zaprosiło wystawę do Bytomia. 

 
Witalij Jeremiejew 

Tłum. Elwira Gilewicz 

 
 

Під час революції в імперії І. Я. Падеревський
розпочав свою політичну кар’єру і перетворився 
на першого в історії незалежної Польщі прем’єр-
міністра. Від початку більшовицької влади 
вважався одним з найзавзятіших ворогів СРСР. 
Його листи більше не доходили до рідних у 
Житомирі, на його офіційні запити про сестру 
відповіли, що її сліди загубились. Марія 
Падеревська продовжувала жити на вулиці
Подільській у Житомирі і все життя присвятила 
викладанню музики. Вона не мала власної сім’ї,  
дуже бідувала, але таємно зберігала особисті речі 
свого великого брата. Марія десятиліттями не 
мала відомостей про Ігнація, ім’я якого в СРСР 
було заборонене. Через кілька років після смерті 
композитора Марія Падеревська відмовилась від 
своєї частини спадку, який, як вона вважала, 
відбере держава. 

Марія померла у злиднях і навіть могила її не 
знайдена. На сьогодні садиба Падеревських 
опинилась в занедбаному стані і перебуває у 
власності багатьох випадкових господарів. 

На католицькому цвинтарі Житомира можна 
побачити гранітний хрест над могилою батька 
Ігнація Падеревського і його мачухи. Місцеві 
краєзнавці, в першу чергу Валентин 
Грабовський, доклали зусиль, щоб пам’ять про 
Падеревського жила в Житомирі. У 1993 р. у 
будинку по вул. Подільській,12 було знайдено 
рукопис абсолютно невідомих шести творів 
композитора. Вони були повернуті польській і 
світовій музичній культурі. На честь геніального 
музиканта Дому Польському у Житомирі надано 
ім’я І. Я. Падеревського. У 2010 р. культурна 
громадськість міста відзначає ювілей великого 
поляка. 

За підтримки Фонду «Допомога полякам на 
Сході», спільно з  Житомирським обласним 
літературним музеєм, Спілка поляків 
організувала виставку «Ігнацій Ян Падеревський 
і житомирська земля». Виставка відкрита в 
Житомирі 23 листопада у рамках Днів польської 
культури. Житомирська обласна Спілка поляків 
України звернулася до міської ради з проханням 
про перейменування вулиці Якіра Житомира на 
вулицю Ігнація Яна Падеревського. Вже 
отримана згода міської комісії по топоніміці.  

Стараннями Великопольського відділення 
товариства «Спільнота польська» (Познань) 
виставку мали змогу подивитися мешканці 
польських міст Пултуск, Варшава, Краків, а 
Верхньосілезький музей запросив виставку до 
себе у Битом. 

 

Єремєєв В. В. 
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RAJD KATYŃSKI W ŻYTOMIERZU 
 

Kocham Polskę i Ty Ją kochaj! 
 

 

10 września Żytomierz witał uczestników X Mię-
dzynarodowego Motocyklowego Rajdu Katyńs-
kiego.  

Uczestników niezwykłej dla nas pielgzymki na 
motocyklach – bajkierow z Polski, Wielkiej 
Brytanii, Australii i Stanow Zjednoczonych 
przywitali członkowie polskiej gromady.  

Celem Rajdu jest złożenie hołdu Oficerom 
Wojska Polskiego, Polskim Policjantom, 
Żołnierzom Korpusu Ochrony Pogranicza, polskiej 
inteligencji – ofiarom straszliwej zbrodni komu-
nistycznej – zbrodni bez sądu i kary, dotarcie na 
motocyklach do miejsc męczeństwa i kaźni Polaków 
a także szlakiem chwały oręża polskiego. Po drodze 
bajkiery  mają spotkania z Polakami mieszkającymi 
na Wschodzie i z ich 
dziećmi. Motocyklis-
ci nawiązują przyjaz-
ne stosunki z ludnoś-
cią i władzami na 
trasie rajdu oraz 
propagują prawdę 
historyczną. 

X Międzynarodo-
wy Motocyklowy 
Rajd Katyński starto-
wał 28 sierpnia z 
Placu Piłsudskiego w 
Warszawie. Podsek-
retarz stanu w Kance-
larii Prezydenta Jaromir Sokołowski, w imieniu 
prezydenta RP Bronisława Komorowskiego, 
uhonorował Teresę Kaczorowską i komandora 
Rajdów Katyńskich Wiktora Węgrzyna Krzyżami 
Kawalerskimi Orderu Odrodzenia Polski za wybitne 
zasługi w upamiętnianiu zbrodni katyńskiej. 

 W tym roku trasę 6 tys. kilometrów szlakiem 
Polaków pomordowanych na Wschodzie pokonało 
ponad 120 motocyklistów z całej Polski i z 
zagranicy. Tegoroczna pielgrzymka zorganizowana 
przez Stowarzyszenie Międzynarodowy Moto-
cyklowy Rajd Katyński. 

Trasa rajdu biegła przez Litwę, Białoruś, Rosję, 
Ukrainę i Polskę. Motocykliści przejechali szlakiem 
miejsc pamięci pomordowanych na Wschodzie 
Polaków, m.in. przez Wilno, Mińsk, Mohylew, 
Katyń, Miednoje, Moskwę, Kursk, Charków, 
Bykownię, Kijów, Żytomierz, Chmielnick, 
Kamieniec Podolski i Hutę Pieniacką, Lwów. 

 
 
 
 
 

Jednym z najważniejszych miejsc na trasie 
tegorocznego rajdu był teren lotniska Siewiernyj pod 
Smoleńskiem, gdzie 10 kwietnia br. miała miejsce 
katastrofa samolotu prezydenckiego. Wśród ofiar tej 
tragedii było 5 członków Komitetu Honorowego 
Stowarzyszenia Międzynarodowego Motocyklo-
wego Rajdu Katyńskiego: Ryszard Kaczorowski, 
Janusz Kurtyka, gen. Franciszek Gągor, Janusz 
Krupski i Maciej Płażyński. Motocykliści złożyli 
tam wieniec i oddali hołd tym, którzy zginęli.  

Uczestnicy rajdu na czele z Generalnym 
Konsulem RP w Winnicy panem Krzysztofem 
Świderkiem przejechali przez główną ulicę 
Żytomierza, złozyli gołd na Polskim Cmentarzu na 
grobie Jana i Anny (z Tańkowskich) Paderewskich, 

rodziców Ignacja 
Jana Paderewskiego. 

Jednym z najważ-
niejszych momentów 
rajdu jest spotkania z 
Polakami mieszkają-
cymi na Wschodzie. 

– Już po raz trzeci 
przejezdżamy przez 
Żytomierz, aby spot-
kać się z Polakami, 
którzy kochają Pols-
kę i tęsknią za nią.
Również chcemy 
oddać hołd pomor-

dowanym na Wschodzie polskim bohaterom, 
odwiedzić miejsca dla nas Polaków najważniejsze,–
powiedział Wiktor Węgrzyn, komandor Rajdów 
Katyńskich, ich pomysłodawca i organizator. 

Spotkania z uczniami szkoły Nr 15 w 
Berdyczowie było radosne, dzieci mogli nie tylko 
zobaczyć motocyklety, ale również przejechać się na 
nich. Pielgrzymka również nawiedziła Kościół 
Bosych Karmelitów i pokłoniła się Matce Bożej 
Berdyczowskiej. 

Podczas rajdu motocykliści rozegrali dwa mecze 
w piłkę nożną m. in. z zawodnikami Pogoni Lwów, 
czyli jednego z najstarszych polskich klubów 
piłkarskich, który został założony w 1904 roku, a 
reaktywowany – w ubiegłym. Złożyli kwiaty na 
Cmentarzu Orląt we Lwowie. 

Rajd wrócił do Warszawy 2 października na Pl. 
Marszałka Piłsudskiego, odbyło się uroczyste 
zakończenie X Rajdu i wręczenie nagród.  

 
  Wiktoria Laskowska-Szczur 
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30 жовтня 2010 року з ініціативи Житомир-
ської Обласної Спілки поляків України, за 
підтримки міського голови відбулося 
прибирання польського цвинтаря в Житомирі. 

Традиція прибирання польського цвинтаря 
започаткована Його святістю Єпископом Яном 
Пурвінським (тоді ще ксьондз-настоятель), 
Францем Бржезицьким та першим головою 
Житомирського обласного відділення Спілки 
поляків України Валентином Грабовським. 

В останню суботу, перед Днем Усіх Святих, 
з року в рік проводиться акція, до якої залуча-
ється молодь та діти. Разом із молоддю працю-
вали відомі науковці І. Копоть, В. Єршов, 
голови польських організацій М. Пивоварська, 
Р. Вонсович, І. Балладинська, В. Лясковська-
Щур, керівниці колективів Я. Поліщук і            
І. Світельська, працівники Консульства РП у 
Житомирі. Такі акції складають важливий 
елемент у вихованні молоді. Обов'язковою 
частиною зберігання і культивування поль-
ських традицій є повага до могил предків, які в 
своїх серцях несли любов до рідної землі.  

На цвинтар також прибули Консул РП у 
Вінниці пані Анна Пустул та Почесний Консул 
РП Юрій Водерацький.  

Телевізійна група TVP 3 з Вроцлава на чолі 
з редактором Гражиною Орловською-Сондей, 
відомою активісткою доброчинних акцій на 
українсько-польському пограниччі, разом з 
житомирянами запалили поминальні свічки. Це 
є реалізація програми Гражини Орловської-
Сондей, громадська ініціатива, що адресується 
молоді: «Могилу прадіда рятуй від забуття».  

 
Вікторія Лясковська-Щур 

 
 
 
 

 

Традиція прибирання 

Польського цвинтаря закладена 

єпископом Яном Пурвінським, 

Францем Бржезицьким та 

першим головою 

Житомирського обласного 

відділення Спілки поляків 

України Валентином 

Грабовським 

PO R ZĄ DK O WA N IE  PO LS KIEG O  CMEN TA R ZA  W Ż YT O MIERZU 
ПРИ Б ИРА НН Я ПО ЛЬС Ь КО ГО  ЦВ И НТ АР Я  В Ж И ТО М ИРІ 

 
 

Dnia 30 października 2010 roku, tradycyjnie z 
inicyatywy Żytomierskiego Obwodowego Związku 
Polaków na Ukrainie odbyło się porządkowanie 
Polskiego Cmentarza w Żytomierzu.   

Tradycję sprzątania Polskiego Cmentarza 
zapoczątkowali: ks. biskup Jan Purwiński (wtedy 
jeszcze ksiądz proboszcz), Franciszek Brzezicki i 
Pierwszy Prezes Żytomierskiego Obwodowego 
Oddziału Związku Polaków na Ukrainie Walentin 
Grabowski. 

W ostatnią sobotę przed Uroczystością 
Wszystkich Świętych z roku na rok przeprowadzana 
jest akcja, w którą włączają się także młodzież i 
dzieci. Razem z młodzieżą pracowali znani naukow-
cy I. Kopoć, W. Jerszow, prezesi polskich organi-
zacji: M. Piwowarska, R. Wonsowicz, I. Balladyń-
ska, F. Popławski W. Laskowska-Szczur, kierow-
nicy zespołów J. Poliszczuk i I. Świtelska, pracow-
nicy Honorowego Konsulatu RP w Żytomierzu. 
Takie przedsięwzięcia stanowią ważny element w 
edukacji dzieci i młodzieży. Nierozłączną częścią 
przechowywania i kultywowania polskich tradycji 
jest szacunek do grobow przodkow, ktorzy w swoich 
sercach nieśli nam miłość do ojczystej ziemi.  

 

 
Na cmentarz przybyła również Konsul RP w 

Winnicy Anna Pustuł wraz z  Honorowym 
Konsulem RP w Żytomierzu Jerzym Woderackim. 

Na cmentarz przybyła także ekipa telewizyjna 
TVP 3 z Wrocławia na czele z Redaktor Grażyną 
Orłowską-Sondej, która jest znaną aktywistką akcji 
dobroczynnych nie tylko na Ukrainie, ale i na 
Białorusi i Litwie, aby razem z Żytomierzanami 
zapalilić znicze. Od kilku lat p. Grażyna Orłowska-
Sondej, w swoich programach propaguje akcję, 
której adresatem jest polska młodzież Dolnego 
Śląska, pt.: «Mogiłę pradziada ocal od 
zapomnienia».  
 

Tłum. ks. dk. dr Jacek Jan Pawłowicz  
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POLSKA KOLĘDA NA  ŻYTOM IERSZCZYŹNIE 
КОЛЯДКИ У КОРОСТЕНІ 

P odn ieś  r ękę,  B oże  D z iecię
B ło go sław  O jc zyz n ę m iłą

W  dob ry ch  radac h,
 w  do brym  byc ie

W sp iera j je j s iłę  S wą  s iłą

D om  n as z i m a jętn o ś ć c a łą
I ws zys tk ie w iosk i z  m ias tam i

A  S łowo C iałem  się  s ta ło
I  m ie sz k ało  m ię dzy nam i

 
 

Dnia 18 grudnia w Korosteniu odbył się             
V Festiwal Polskiej Kolędy na Żytomierszczyźnie. 
Corocznymi organizatorami Festiwalu są: Związek 
Polakow na Ukrainie w Korosteniu (prezes          
pani Wanda Laskowska), Korosteńska Rada 
Miejska oraz Żytomierski Obwodowy Związek 
Polakow na Ukrainie, przy wsparciu 
Stowarzyszenia «Wspolnota Polska». 

Z przedstawicielami polonijnych organizacji 
rejonu i Miejskiego Zarządu Edukacji spotkali się: 
zastępca prezydenta Korostenia A. Dzyga i 
Wicekonsul RP w Winnicy Damian Cziarczyński. 
Podczas spotkania poruszono kwestie otrzymania 
Karty Polaka, nauki języka polskiego w szkołach 
miasta, możliwości studiowania miejscowej 
młodzieży na polskich uniwersytetach, współpracy 
między miastami Korosteń i Kraśnik (Polska). 

Śpiewała cała polska społeczność. Zabrzmiały 
stare polskie kolędy i pastorałki we współczesnej 
aranżacji. Szczególnie cieszy wielkie zaanga-
żowanie młodego pokolenia Polaków. W Festiwalu 
udział wzięła młodzież Szkół Nr 3, 9, 12, Szkoły 
Sztuk Pięknych, Szkółki sobotnio-niedzielnej m. 
Korostenia, Zespół «Róże Maryi» ze wzi Nowa 
Borowa, młodzież z Uszomierza (nauczyciel 
Wiktoria Iwanowa), «Dzwoneczki» i «Głos» z 
Żytomierza oraz inni wokaliści i wykonawcy.  

Uczestnicy Festiwalu otrzymali nagrody oraz 
prezenty, Aleksander Dzyga i Damian 
Cziarczyński wyrazili nadzieję że Festiwal 
utwierdzi istniejące przyjacielskie stosunki między 
ukraińskim i polskim narodem, oraz życzyli 
dalszych sukcesów w działalności polskiej 
społeczności regionu. 

 
Zapraszamy za rok! 

 
Tłum. ks. dk. dr Jacek Jan Pawłowicz  

 
 
 

18 грудня у Коростені відбувся V Фестиваль 
Польської колядки на Житомирщині. 
Організаторами заходу виступили Спілка 
поляків України в Коростені (голова Ванда
Лясковська), Коростенська міська рада та 
Житомирська обласна Спілка поляків на 
Україні за сприяння товариства «Польська 
Вспульнота». 

З представниками полонійних організацій 
району, міського управління освіти зустрілися 
заступник міського голови О. Дзиґа, консул 
Республіки Польща у Вінниці Д. Чарчинські. У 
ході зустрічі обговорювалися питання 
отримання Карти Поляка, викладання польської 
мови в навчальних закладах міста, можливість 
навчання дітей у польських університетах, 
співпраці між містами Коростенем і Красніком 
(Польща). 

Співала вся польська громада. Виконувались 
давні польські колядки та щедрівки у сучасному 
оранжуванні. У святковому концерті взяли 
участь учні Ушомирської гімназії, шкіл № 3, 9, 
12, суботньо-недільної школи, музичної школи 
м. Коростеня, хор «Троянди Марії» (смт Нова 
Борова, керівник С. Ореховська), зразковий 
дитячий ансамбль «Дзвіночки», вокальний 
колектив «Голос» (м. Житомир) та інші. 

Учасники фестивалю отримали нагороди та
цінні подарунки, О. Дзиґа і Д. Чарчинські
висловили впевненість що фестиваль утверджує 
міцні дружні стосунки між українським і 
польським народами, побажали успіхів у 
діяльності полонійних спільнот регіону.    

 
 

Запрошуємо в наступному році! 

 
Олександр Пивоварський 
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DZIEŃ ŚWIĘTEGO MIKOŁAJA 
 

Dzień świętego Mikołaja jest dniem pełnym 
radości dla dzieci, poprzedzonym niecierpliwym 
oczekiwaniem na spełnienie się marzeń. 19 grudnia 
Żytomierski Obwodowy Związek Polaków na 
Ukrainie w Obwodowej Naukowej Bibliotece w 
Żytomierzu przy wsparciu Towarzystwa Miłoś-
ników Lwowa w Bytomiu zorganizował uroczyste 
spotkanie dzieci i młodzieży szkółki sobotnio-
niedzielnej. Każdy uczeń dostał prezent za 
deklamowanie wierszy i śpiewanie kolęd.  

W trakcie spotkania dla uczestników zorganizo-
wano konkursy a dzieci miały możliwość 
zaprezentować swoje śpiewacze talenty. Zespół 
«Dzwoneczki» wystąpił z wiązanką polskich kolęd 
«Świąteczna kompozycja».  

W trakcie uroczystości wręczono również 
dyplomy zwyciężcom Konkursu «Mistrz ortografii 
polskiej». W konkursie wzięło udział 47 osób. 
Uczestnikami konkursu byli przede wszystkim 
uczniowie szkółki sobotnio-niedzielnej, a także 
uczniowie szkół żytomierskich, studenci Żytomier-
skiego Państwowego Uniwersytetu Technologicz-
nego, Żytomierskiego Państwowego Uniwersytetu 
Pedagogicznego im. I. Franki oraz Instytutu 
Pielęgniarstwa w Żytomierzu. Prezes ŻÓZPU 
pogratulowała wszystkim zwycięzcom, doskonalą-
cym własne umiejętności w zakresie ortografii i 
gramatyki języka polskiego. 

W trakcie spotkania uczestników szkółki 
sobotnio-niedzielnej przypomnieli tradycje związane 
ze świętem Bożego Narodzenia. Uczniowie 
zaprezentowały zwyczaje związane z wieczerzą 
wigilijną:  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Stół był przykryty białym obrusem, 

przypominającym ołtarz i pieluszki Pana, a pod nim  

kladło się siano dla przypomnienia sianka, na 

którym spoczywało Boże Dziecię.  

Zwyczajem było również, że cały dzień 

obowiązywał post ścisły. Także w czasie wigilii 

dawano tylko potrawy postne, w liczbie nie 
parzystej, ale tak różnorodne, by były wszystkie 

potrawy, jakie się zwykło dawać w ciągu roku. 

Znany i powszechny jest obecnie w Polsce 

zwyczaj pozostawiania wolnego miejsca przy stole 

wigilijnym. Miejsce to przeznaczone bywa przede 

wszystkim dla przygodnego gościa. Pozostawiając 

wolne miejsce przy stole wyrażamy również pamięć 

o naszych bliskich, którzy nie mogą świąt spędzić z 

nami. W Polsce wieczerzę wigilijną rozpoczynało 

się, gdy na niebie ukazała się pierwsza gwiazda. 
Łamanie się opłatkiem jest najważniejszym i 

kulminacyjnym momentem wieczerzy wigilijnej w 

Polsce. Czynność ta następuje po przeczytaniu 

Ewangelii o Narodzeniu Pańskim i złożeniu życzeń. 

W prastarej polskiej tradycji leży śpiewanie kolęd i 

pastorałek po uroczystej kolacji wigilijnej. 

Z okazji dnia św. Mikołaja i nadchodzących 
świąt Bożego Narodzenia, prezes ŻOZPU Wiktoria 
Laskowska-Szczur złożyła życzenia dzieciom i 
młodzieży uczęszczającym do szkółki sobotnio-
niedzielnej – zdrowia, szczęścia, rodzinnego ciepła i 
wielu pogodnych dni w Nowym 2011 Roku.  

 
Wiktoria Wachowska 

 
 

słowo «wigilia» pochodzi z języka 

łacińskiego i oznacza czuwanie. 

Główną jej częścią jest uroczysta 

wieczerza, złożona z postnych potraw. 

Wieczerza ta ma charakter ściśle 
rodzinny. Zaprasza się czasami na nią, 

oprócz krewnych, osoby mieszkające 

samotnie. Po czterech rogach głównej 

sali umieszczało się na wsi i po 

dworach cztery snopy zbóż: snop 

pszenicy, żyta, jęczmienia i owsa, aby 

Boże Dziecię w Nowym Roku nie 

skąpiło koniecznego pokarmu dla 

człowieka i bydła. 
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P O L S K A  I  J E J  H I S T O R I A  
П О Л Ь Щ А  Т А  Ї Ї  І С Т О Р І Я  

Tysiącletnie dziedzictwo 
 

Dzieje państwa polskiego sięgają VIII-IX  w., a kolebką polskiej 
państwowości jest dzisiejsza Wielkopolska (ze stolicą w Poznaniu). Za 
pierwszego historyc znego władcę Polski uchodzi książę Mieszko I, 
który po ślubie z czeską księżniczką Dobrawą, w 966 r. przyjmuje 
chrzest. Za jego rządów (do 992 r.) dochodzi do zjednoczenia ziem 
polskich (w granicach zbliżonych do współczesnych, z wyjątkiem 
niezdobytych wówczas Warmii i Mazur) i  chryst ianizacji kraju. Syn 
Mieszka - Bolesław Chrobry - staje się pierwszym koronowanym  
władcą Polski (panuje w la tach 992-1025, król umiera rychło po 
koronacji).  

Przełomowe daty w ponad 1000-letniej historii naszego kraju to: 
1076 - koronacja Bolesława Śmiałego w Krakowie (po ponad 40-letnim 
kryzysie monarchii); 
1138 - rozbicie dzielnicowe kraju po śmierc i księcia  Bolesława 
Krzywoustego, poszczególne dzielnice zyskują samodzielność; 
1320 - zjednoczenie państwa, koronacja Władysława Łokietka; 
1364 - powstaje Uniwersytet Jagielloński, pierwsza wyższa uczelnia w 
Polsce  (dwa wieki później niź najstarszy na  świecie uniwersytet - w 
Bolonii i cztery wieki wcześniej niż pierwsza uczelnia w Moskwie); 
1385 - pierwsza unia polsko-litewska dająca początek największemu w 
XV w. pa ństwu w Europie, sięgającemu od Morza Czarnego aż do 
Bałtyku; 
XVI w. - złoty wiek w historii  Polski, kraj jest rozległy i zasobny, na 
powierzchni 990 tys. km. kw. (trzy razy więcej niż dziś) mieszka 11 
mln. ludzi, panuje tolerancja religijna i  wolność sumienia; 
1569 - unia lubelska, pieczętująca związek Królestwa Polskiego z 
Wielkim Księstwem Litewskim, początek Rzeczpospoli tej Obojga 
Narodów; 
1573 - konfedera cja warszawska zapewnia pełną wolność praktyk 
religijnych, zapada decyzja o wolnym wyborze króla głosami szlachty 
(ok. 10 proc. społeczeństwa); 
XVII w. - srebrny wiek, naznaczony wojnami Rzeczypospolitej  z 
Moskwą, Turcją , Szwecją i  wewnętrznym konfliktem z ukraińskimi 
Kozakami; 
1683 - wojska europejskie pod wodzą polskiego króla Jana III 
Sobieskiego pokonują armię turecką pod Wiedniem, groźba podboju 
muzułmańskiego zażegnana; 
1772 - pierwszy rozbiór Rzeczypospolitej (kolejne w 1793 i 1795) - kraj 
dzielą między siebie silniejsi w tym czasie sąsiedzi: Prusy, Rosja i 
Austria; 
1791 - Konstytucja 3 maja - pierwsza w Europie i druga w świec ie 
nowocześnie spisana konstytucja, zawierająca prawa i obowiązki 
obywateli;  
1795 - utrata niepodległości skutkuje szybkim utworzeniem już dwa la ta 
później Legionów Polskich we Włoszech, walczą cych o wolną Polskę 
(patrz Mazurek Dąbrowskiego); 
XIX w. - wiek powstań narodowych przeciw zaborcom, każde pokolenie 

walczy o wolność (1807-1812 u boku Napoleona, 1830-31 w powstaniu 
listopadowym, 1848 w Wiośnie Ludó w, 1863-64 w powstaniu 
styczniowym, 1905-07 w rewolucji w Królestwie Polskim i Rosji); 
1918 - odzyskanie niepodległości po 123 latach niewoli (symboliczna 
data: 11 listopada, dzień przekazania  przez radę regencyjną pełnych 
uprawnień naczelnikowi państwa Józefowi Piłsudskiemu); 
1919 – 21 - wojna polsko-bolszewicka, dzięki zwycięskiej obronie 
Warszawy (symboliczna data: 15 sierpnia 1920 – przełamanie frontu i 
początek polskiej  ofensywy) Polacy ratują Europę przed zalewem 
komunizmu; 
1939 - IV rozbiór Polski (symboliczna data: 23 sierpnia  1939 – pakt 
faszystowsko-komunistyczny Ribbentrop - Mołotow, 1 września 1939 - 
atak niemiecki, 17 września 1939 - atak sowiecki); 
1945 - kapitulacja Niemiec i początek sowieckiej  okupacji , a następnie 
dominacji nad Polską; 

1980 - powstanie pierwszego w bloku komunistycznym nieza leżnego 
związku zawodowego "Solidarność" (wcześniej krwawe protesty 
robotników; 
w 1956 r. w Poznaniu i  w 1970 r. na Wybrzeżu, później w 1981 r. 
zdławienie ruchów wolnościow ych i wprowadzenie stanu wojennego); 
1989 - odzyskanie niepodległości (symboliczna data: 4 czerwca, w 
pierwszych częściowo wolnych wyborach partia komunistyczna 
sromotnie przegrywa z kandydatami "Solidarności"). 
 
 
 
 
 
 

Тисячолiтня спадщuна 
 

Іcторuчне мuнуле Польської державu сягае VІІІ-IХ ст. 
Колuскою польської державностi є сьогоднішня Велuкопольща (зi
столицею у Познанi). Першим iсторичним правителем Польщi
вважається князь Мешко І, якuй, після укла дення шлюбу з чеською 
князiвною Добравою, прuйняв хрещення у 966 p. За його панування 
(до 922 р.) об’єднуються польськi землi  (у наближенuх до 
сьогоднiшнix границях за винятком  не здобутих на той час Вармії 
та Мазурiв) та проводuться хрuс тиянiзацiя кра їни, Син Мєшка -
Болеслав Хоробрuй - стає першим коронованим володарем Польщi
(роки панування 992-1025, король  помирає невдовзі  після 
коронації). 

Переломнi дати у понад тисячолiтнiй історії  Польщі: 
1076 - коронацiя  Болеслава Смiливого в Кракові (пiсля 40-рiчної 
кризи монархії); 
1138 - роздробленiсть держави після  смерті  Болеслава Кри воустого,
окремі князiвства отрuмують самостiйнiс ть; 
1320 - об'єднання держави, коронацiя Владислава Локетка; 
1364 - засновано Ягеллонський університет, перший вищuй 
навчальнuй заклад у П ольщi; 
1385 - перша Польс ько-Литовська унiя, що дала початок 
найбільшій у XV  ст. європейськiй державi, яка сягала від Чорного 
моря до Балтики; 
XV І ст.- золотий вік в icтopiї Польщi, кра їна розлога та заможна, на 
її території , що сягає близько 990 тис. км2 (втричi бiльше, нiж 
сьогодні, проживає 11 млн. осiб, пaнyє релiгійна толерантність та 
свобода сумлiння; 
1569 - Люблiнська унiя, яка скрiплює союз Польського Королiвства 
з Великим Князiвством Литовськuм, дає початок Речi Посполитої 
обох народiв; 
1573 - Варшавська конфедерацiя забезпечує мовну свободу 
релiгійної практики, приймається рiшення про вiльний вuбiр короля 

голосуванням шляхти (близько 10 % суспiльства); 
XV ІІ ст. - срiбний вік, позначений вiйнами з М осквою, 
Туреччuною, Швецiєю та внутрiшнiм конфлiктом з укрaїнськuми 
козакамu; 
1683 - європейськi вiйська пiд керiвнuцтвом польського короля Яна 
ІІІ Собєського перемагають  турецьку армiю пiд Вiднем, що 
вiдвертає загрозу турецької eкспансії в глиб Європи; 
1772 - перший подiл Речi Посполитої (на ступні - у 1793 i 1795 рр.), 
країну дiлять мiж собою бiльш потужнi на той час сусiди – Пруссiя, 
Росiя та Австрiя; 
1791- Конституц iя 3 Травня - перша в Євpoпi та  друга у cвiтi
сучасно записана конституцiя, в якiй  були зазначенi права та 
обов'язки громадян; 
1795 - втрата незалежностi, результатом якої вже через два роки 
стає швидке утворення Польськux лeгiонiв в Італії, що ведуть  
боротьбу за  вiльну Польщу. 
ХІХ ст. – століття  національних повстань проти загарбників, кожне 
поколiння бореться за свободу (1807-1812 -поряд з Наполеоном, 
1830-1831- в листопадовому повстанні, 1848 - у Becні Народiв, 
1863-1864 - у сiчневому повстаннi, 1905-1907 - у революцiї у 
Польському Королiвствi та в Росії; 
1918 - здобуття незалежностi пiсля 123 pоків неволi (символiчна 
дата: 11 листопа да - peгентська рада передала вci повноваження 
головi держави Юзефовi Пiлсудському); 
1919-1921 - польсько-бiльшовицька вiйна, за вдяки переможній 
оборонi  Варшави (символічна  дата: 15 серпня 1920 року - прорив на 
фронтi та початок польського наступу) полякu рятують Європу вiд 
загарбань комуністів; 
1939 - ІV подiл Польщi (символiчнi дати: 23 серпня 1939 -
фашuстсько-комуністичний пакт Рiббентропа-М олотова, 1 вересня 
1939 – нім ецький напад, 17 вересня 1939 – напад ра дянських 
вiйськ) 1945 - кап iтуляцiя Нiмеччuни i  початок радянської  окупації, 
а згодом - домiнації над Польщею; 
1980 - винuкнення першої в  комуністичному таборi  незалежної 
профспiлки «Солiдарнiсть» (ранiше - кривавi протести працiвникiв 
у 1956 р., в Познанi i в 1970 р, на узбережжi, пiзнiше - у 1988 р, 
- придушення визвольнux руxiв та введення воєнного стану); 
1989 - здобуття незалежностi (символiчна дата: 4 червня), у перших 
частково вiльних виборах комунiстuчна партiя  ганебно програє
кандидатам вiд «Солiдарностi». 

www.msz.gov.pl 
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